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CAROLE TIHIBEAULT. 
CALGARY — Le conseil 
d’administration de la régionale 
de l’ACFA de Calgary a été 
démis de ses fonctions, le 16 
mars dernier, lors d’une 
assemblée extraordinaire des 
membres de la régionale. Cette 
assemblée avait été convoquée 
à la demande de 127 signataires 
d’une pétition en vue d'exiger 
des explications au conseil 
d'administration avant de le 
destituer. 

C’est donc devant une 
assemblée plutôt accusatrice et 
peu encline à excuser les actes 
du conseil d'administration que 
le président, Jean-Michel De 
Bretigny, a tenté de défendre 
ses positions. 

Ilaentre autres eu à expliquer 
pourquoi l’assemblée générale 
supplémentaire, qui doit être 


* 7" convoquée pour adopterles états 


financiers de l’année 1993-1994, 
ne sera tenue que le 6 mai 1995 
et pourquoi il a fallu attendre 
si longtemps avant d’avoir les 
états financiers vérifiés. 

Le président a également eu 
àrépondre à des questions portant 
sur la situation financière de la 
régionale, le quorum du conseil 
d’administration, l’état du 
membership décroissant, l’an- 
nulation d’un casino etle refus 
de fournir des renseignements 
statutaires à ses membres. 
Centre scolaire 
communautaire 

“Bienque certains sujets aient 
été plus controversées que 
d’autres, le point chaud de la 
soirée a certainementété le centre 
scolaire communautaire. Ici, 


De uis 1928, le seul journal de lan, 
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Jean-Michel De Bretigny a 
littéralement été accuséd’avoir 
travailler à l’encontre du projet. 
Onse rappellera qu'àl’automne 
dernier, il avait discuté avec 
des gens de la Ville de Calgary 
(propriétaire du terrain) et de 
la commission scolaire 
catholique (propriétaire de la 
partie scolaire du centre) pour 
avoir davantage de détails sur 
la situation du centre. À la 
suite des ces rencontres, le 
président a commencé à se 
questionner sur la viabilité 
économique du centre, ce qui 
n’a pas plu, ni aux responsables 
du projet, ni aux membres de 
la communauté. 

Il faut dire que l’in- 
compréhensionetles relations 
tendues entre les deux parties 
n’ont pas facilité les choses. 
Bien que chacune dise avoir 


tenté de communiquer-:avec : 


l’autre, les échanges d'in- 
formation se sont fait rares. 
Reconstitution 
du conseil 

À la suite des explications 
et desdiscussions, ilétait clair 
que le président n’avait pas la 
même façon de voirles choses 
que les membres de la 
communauté: le premier étant 


. moins émotifetles autres, prêts 
_ à tout pour sauvegarder un 


projetsur lequel ils onttravaillé 


pendant si longtemps. «J’ai 


essayé de comprendre si le 
besoin de centre scolaire 
communautaire est réel, a 
déclaré M. De Bretigny, mais 


. est-cequ'onavraimentexaminé. 


ici tous les éléments, soit 
économique, civiqueetla réalité 


ue fran aise en Alberta | 


12 pages 


_ Un procès déguis 


é? 


Les membres de l'assemblée ont voté en majorité pour reconstituer le consell d'administration. 


administrative?». 

Les membres ont donc 
procédé à un vote de confiance 
qui aété en défaveur du présent 


- conseil d'administration. 


Le conseil d'administration 
a été reconstitué rapidement 
grâce àl’électionparacclamation 
des dix personnes suivantes: 
Roger Lalonde, Paulette Boutet, 
Roseline Cyr, Marie Delorme, 
Monique Deslauriers, Georges 
Grondines, Sylvie Mercier, 
Mario Savard, Lynda Gamache 
et Robert Stebbins. 

Avant d’aller sous presse, 
onapprenait que Roger Lalonde, 
homme bien connu en Alberta 
et ancien président de l'ACFA 


provinciale, a été nommé 
président du conseil 
d'administration. Selon lui, le 
principal mandat de l'ACFA 
régionale de Calgary, Banff et 
Red Deer est, pour l'instant, 
«d’établir un esprit de 
collaboration avecles membres 
etles organismes. Il y a lieu de 
voir comment on peut aider les 
autres organismes à remplir leur 
mission». 

Rappelons que l’ACFA 
régionale de Calgary doit tenir 
son assemblée supplémentaire 
et son assemblée générale 
annuelle ce printemps. Il serait 
donc possible que de nouveaux 
changements soient apportés. 


Le plus grand c 


‘Photo: Carole Thibeault  "" 


entre commercial chinois 


EDMONTON — La semaine 
dernière, la population chinoise 
d'Edmontona célébré l'ouverture 
officielle du plus grand centre 
commercial chinois dans toute 
la province. Situé dansle quartier 
Strathcona, le Strathcona Chi- 
natown Mall possède une 


_ superficie de40 000pieds carrés. 


On y retrouve un restaurant, 
une boulangerie, une librairie, 


une agence de voyage et un 


supermarché où on peut trouver 
tous les produits chinois qui se 
font rares. Pendant les 
célébrations d'ouverture, les 
visiteurs ont eu droit à une 
démonstration de kung-fu. 
Carole Thibeault 


Photo: Carole Thibeauit 


Courrier de deuxième classe 
Enregistrement 1881 


MICROFILM INC. SOCIETE CANADIENNE DU 
H2Y 251 


464 RUE SAINT-JEAN 


10015349 
MONTREAL PQ 


500 000$ 
pour la 
Cité 
francophone 


d'Edmonton 
à lire en page 5 
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Du tourisme en français 
en Alberta”? 
Ça s’en vient! 


Photo: Diane Lemelin . 


Roy Klassen de l'ACFA en compagnie de Florence Pitre-Lefebvre du Musée Héritage de Saint- 
Albert et de Richard Bélanger, un membre du comité de développement touristique. 


- DIANE LEMELIN 
EDMONTON — Le 18 mars 
dernier,uncomité s’estrencontré 
pour la première fois. Son 
mandat? Mettre sur pied une 
listedesites potentielset proposer 
desitinéraires touristiques. Un 
plan d'action pourla promotion 
dutourisme culturel francophone 
dans la province pourra ensuite 
être élaboré. 

Première d’une série de cinq 
réunions, cette rencontre a eu 
lieu à St-Albert. Elle a été 
suivie d’une visite du musée 
Héritage. Le caractère bilingue 
de ce musée et les thématiques 
qui y sont développées en font 
un site très intéressant à inclure 


dans unitinéraire. Parexemple, 
on y résume l’histoire de Ia 
région et le rôle que les Métis 
et les missionnaires ont joué 
dans l’établissement et le 
développement de cette ville. 

Les membres du groupe ont 
été approchés pour leur 
engagement et leurs con- 
naissances du secteur touris- 
tique. Provenant des quatre 
coins -de la province, ils 
inventorient les possibilités de 
leurs régions respectives. 
Chacune des réunions se fera à 
un endroit différent. La 
prochaine aura lieu à Canmore. 
Jasper, Trochu et Lac La Biche 
suivront. 


Archives provinciales de l'Alberta à Edmonton, photo B 3642. 
Eglise Saint Patrick, Medicine Hat. Bénédiction de la pierre d'angle de 
l'église par Monseigneur Émile Legal. 


Cette tournée en français de 
notre province pourra aussi 
augmenter la visibilité de la 
communauté francophone 
albertaine. Pouvant être 


publicisée à plusieursorganismes . 


dans la province et à l'extérieur, 
les sites touristiques proposés 
seront un élément de plus 
attestant la présence francophone 
en Alberta. 


Cette initiative fait partie du. 


mandat du comité pour le 
développement économique de 
l'ACFA provinciale. Les 
secteurs artistique, sportif, 
culturel et certains autres 
événements d'envergure seront 
considérés. 


Re 


sion 


coleBugeaud-C 


Abonnez-vous au Franco! 
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La folie du printemps à FJA 


 CAROLE THIBEAULT 
COOKINGLAKE-—-C'estdans 
une ambiance tout à fait 
printanière que de jeunes Franco- 
Albertains ont participé, en fin 
de semaine dernière, au Festi- 
Fou de Francophonie Jeunesse 
de l’Alberta. Rassemblés au 
Birch Bay Ranch à Cooking 
Lake, tout près d’Edmonton, 
ils ont profité des belles journées 
ensoleillées, delaneige fondante 
et de la boue, non seulement 
pour s’amuser, mais aussi pour 
prendre part à l’assemblée 
générale annuelle de 
l'organisme. 

Au niveau des diver- 
tissements, les jeunes ont pu 


participé à des ateliers tels que 
la magie, l’équitation, la danse 
en ligne, le dessin, l’abus des 
drogues ou le Parlement jeunesse 
de l’Alberta. Ils ont également 
eu la chance de participer à une 
soirée meurtre-mystère et à un 
spectacle intitulé Le GROS 
SHOW! Ils ont également pu 
laisser aller leur fou pendant la 
danse du samedi soir. 
Pendant le banquet du samedi 
midi, le conseil d’administration 
de FJA a procédé à la remise 
des prix spéciaux. Le prix du 
Bénévole de l’année a été remis 
à la jeune Edmontonnienne, 
Sylvie Mercier, pour son 


engagement intense dans les : 


CARR & COMPAGNIE 


A ———————— —_———— ——————————— 
AVOCATS ET NOTAIRES - AGENTS DE MARQUES DE COMMERCE 


Pour assurer le transfert de vos biens selon vos désirs et réduire vos 
frais légaux et vos impôts, vous avez besoin d'un testament. Pour 
recevoir gratuitementune copie de nos NOTES CONCERNANT LA 
PRÉPARATION D'UNTESTAMENT, veuillezcommuniquer avec. 


Laurent P. Carr, c.r. 


Téléphone: (403) 425-5959 - Télécopieur: (403) 423-4728 
519 Oxford Tower + 10235 - 101 Rue + Edmonton, Alberta, Canada + TSJ 3G1 


diverses activitésdel’association. 
Elle est entre autres présidente 
du Comité jeunesse d’Edmonton, 
directrice du Service aux athlètes 
pour les Jeux francophones de 


l’Albertaet fait partie de l’équipe 


du magazine Prochaine Vague. 
Sylvie dit que son choix de faire 
du bénévolatpourFJA est surtout 
la récompense de le faire en 
français et pour les jeunes. 

Jeanette Létourneau, pré- 
sidente de la Fédération des 
aînés francophones, a reçu le 
prix d’Amie de la jeunesse. Ce 
prix est remis chaque année à 
une personne qui consacre 
beaucoup de temps etd’énergie 
à la cause de la jeunesse. 


Photo: Carole Thibeauit 


Des 


COOKING LAKE — Le 
programme d’agents 
motivateurs, qui a pour but 
d’engager des jeunesen région 
pour motiver les groupes 
régionaux de FJA, sera l’un 
des projets sur lesquels 
Francophonie jeunesse de 
l'Alberta mettra davantage 
d'efforts au cours de la 
prochaine année. Lors d’une 
entrevue accordée au journal 
Le Franco, la présidente, 
Andréa Braïis, a expliqué que 
l’association aura aussi à faire 
face à de nouveaux défis, 
répercussions directes des 
dernières  compressions 


i. budgétaires gouvernemen- 


tales. 

L’un de ces défis est 
évidemment d'augmenter 
l’autofinancement de 
l’association. «Noussommes 
rendus à unautofinancement 
de 8 pour cent de notre budget 
total, déclare Mme Braïis, et 
on vise 10 pour cent pour 
bientôt. Onaavancé beaucoup 
depuis le début du projet de 
distribution de livres». 
Rappelons que FJA a une 
entente avecles Éditions Duval 
d’Edmonton pour faire la 
distribution dela série de livres 
Parle-moi de francophonie 
dont le premier auteur fut 
Guy Lacombe. 

Les soupers bénéfices sont 
également une bonne source 


défis 


a relever 


derevenus. L’automne dernier, 
l'organisme a recueilli plus de 
3000$. 

FJA a aussi connu une baisse 
de son nombre de membres 
dernièrement. Le conseil 
d'administration a justement 
profité de la réunion de la fin 
de semaine pour changer ses 
statuts et règlements. Do- 
rénavant, le membership sera 
«universel», c’est-à-dire que les 
jeunes, lorsqu'ils achèteront leur 
carte, seront membres jusqu’à 
l’âge de 25 ansetn’auront plus 
à renouveler. 

Enfin, Andréa Brais souligne 
queFJA,commetoutesles autres 
associations francophones 
minoritaires, subira les 
compressions budgétaires du 
gouvernement. Pour y faire 
face, la présidente mentionne 
qu’il faudra réduire davantage 
le coût des activités et recruter 
plus de bénévoles. 

Le nouveau conseil 
d'administration de 
Francophonie jeunesse de 
l'Alberta se compose des 
personnes suivantes: Andréa 
Brais (présidente), Sylvie 
Mercier (vice-présidente aux 
affaires externes), Diane Bégin 
(vice-présidente aux affaires 
internes), Chantal Cyr 
(trésorière), Georgina Marcoux 
(secrétaire), Rachelle Gaulin 
et Gabrielle Clouticr 
(conseillères). : 
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Slot DR Courrier des lecteurs 
| a L’ACFA Centralta n’est pas responsable! 
Le S uni ons, q UOSSA donne ? N.D.LR.— Cette lettre, dont Le Franco a reçu copie conforme, est adressée 


à Julie Duciaume, coordonnatrice de la Francoféerie 1995. 
Imaginez le tableau: vous êtes le patron ou la patronne d’une PME. 
Les temps sont difficiles, vous cherchez à améliorer votre productivité. Madame,  . | 
Vous n’avez d’autre choix que d’acheter une machine à la fine pointe . J'ai lu avec intérêt l’article de madame Carole Thibeault paru dans Le Franco 
de la technologie et de mettre deux personnes à pied. Vous invitez || du 10 mars 1995. | : 
les deux employés dans votre bureau. Vous leur exposez la situation. || En commençant, je veux vous préciser que l’ACFA Centralta tient son 
Comme ils sont syndiqués, ils vous sortent une copie de leur convention assemblée annuelle début mars depuis de très nombreuses années. Habituellement, 
collective dans laquelle se trouve une clause qui stipule que, dans le elle se déroule à Morinville maïs cette année, nous désirions une salle plus grande 
cas de changements technologiques, vous devez quand même payer || et notre choix s’est porté sur Saint-Albert, ville de notre régionale. : - 
vos employés inutiles jusqu’à ce qu’ils aient atteint l’âge vénérable Je suis désolé que votre fête n’ait pas connu le succès escompté mais je ne 
de 55 ans. Plein salaire, sans oublier les avantages sociaux. Par la || crois pas que notre souper-théâtre y soit pour grand chose. Notre salle était 
suite, c’est leur pension qu’ils recevront. Complètement déprimé(e), remplie avec ses 195 personnes mais ce ne sont pas des habitués de la Cabane 
vous pouvez: : à sucre. Au maximum, peut-être que 20 d’entre elles se seraient rendues à 
1) Vous frapper la tête sur les murs pour avoir accepté de signer || Edmonton! On est encore loin du 1200! 
la convention; | Mais en continuant ma lecture, j’ai pu constater que madame Thibeault avait 
2) Acheter le matériel quand même et accuser un énorme déficit; poussé sa recherche un peu plus loin et découvert plusieurs autres raisons pour 
3) Déclarer faillite. lesquelles la Francoféerie n’avait pas été aussi achalandée que par le passé. 
Hypothèse ridicule? C’est pourtant la situation dans laquelle se J'espère, madame, que nous pourrons, dans le futur, éviter que nos activités 
trouvent les dirigeants des deux grandes compagnies ferroviaires coincident. Si c’est le cas, soyez assurée que votre régionale ne sera pas tenue 
canadiennes. Grève ou pas, retour au travail forcé ou non, le problème responsable si nous n’obtenons pas le succès espéré. 
demeure entier: les syndicats n’ont pas la flexibilité requise pour 
assurer la transformation de plus en plus rapide de l’économie || | | Claude Dallaire 
canadienne et mondiale. - | Président ACFA Centralta 
En 1913, les conditions de vie de la grande majorité des ouvriers | am 
étaient peu enviables. La plupart des emplois étaient saisonniers, . | . . 
l’assurance-chômage et l’assurance-maladie n’existaient pas, les | Le Franco est heureux de publier les commentaires de ses lecteurs sur des sujets 
salaires étaient tellement bas que les femmes et les enfants devaient d'actualité ou d'intérêt général. Les témoignages et les réactions à des textes parus 
travailler dans des conditions de semi-esclavage pour assurer la || 2" n0S pages sont également bienvenus. Toutefois, puisque l'espace dont nous 
survie des familles. La mise sur pied des syndicats à cette époque disposons est limité, nous nous réservons Îe droit de raccourcir les textes. Nous en 
était non seulement souhaitable, mais nécessaire. Mais ces organismes retrancherons au besoin, les p assages diffamatoires ou de nature à offenser par leur 
ont profité de l’abondance qui a suivi la fin de la Deuxième Guerre ton ou leur contenu. Les Propos publiés dans Le courrier des lecteurs représentent 
pour accaparer un pouvoir politique parfois démesuré; qu’on se uniquement l'opinion des signataires des lettres. Leur publication ne signifie pas 
rappelle la paralysie du pays en 1975 suite au débrayage de plus d’un || 9° !° journal partage ce point de vue. Toutes les lettres doivent être signées et 
million de syndiqués. accompagnées d'un numéro de téléphone et d'une adresse, afin que nous puissions 
Assurer des conditions de travail acceptables et des salaires en |] ©Mrer en contact avec l'auteur si nécessaire. 
fonction des compétences et des efforts fournis, voilà quel devrait || . | 
être le mandat de tout syndicat. Mais lorsqu'il s’agit d’exiger La rédaction 
l'impossible et de mettre en péril l’existence même du milieu de 
travail, c’est le moment de réagir. Peu importe ce qu’en pense Lucien 
Bouchard, il y a des limites au droit de grève des syndiqués. 
Ce n’est pas parce qu’on est adversaire de la droite qu’il faut 
excuser les excès de la gauche. 


François Pageau 
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Nomination à l'ACFA 


EDMONTON —_L’Association 
canadienne-française de l’Al- 
berta annonce la nomination 
de PatrickThibaudeau au poste 
d’adijoint au directeur du 
développement culturel. Il est 
en poste depuis le 20 mars. 


M. Thibaudeau a pour tâche | 


d'appuyer le développement 
‘ culturel régional et viendra ainsi 
épaulerles efforts de Yves Caron, 
directeur du développement 
culturel. 

Diplômé en théâtre du Grant 
MacEwan Community College, 
M. Thibaudeau vit en Alberta 
depuis plus de 20 ans. Il a 
interprété de nombreux rôles 
au théâtre, notamment dans les 
pièces On n'estpas des enfants 
d'école de l’UniThéâtre et Le 


petit Prince dela Boîte à Popicos. 

M. Thibaudeau occupait le 
poste decoordonnateurartistique 
du deuxième Festival de théâtre 
communautaire à la Fête franco- 
albertaine. 


ALAIN BERTRAND. 
CALGARY — Un peu plus de 
100 personnes se sont 
rassemblées à l’hôtel Palliser 
de Calgary, le 18 mars dernier, 
pour célébrer non seulement le 
premier bal annuel de la 
francophonie mais aussi le 
dévoiïlement du nom du centre 
scolaire communautaire. 
Plusieurs représentants des 


- divers paliers gouvernementaux 


s'étaient déplacés pourparticiper 
à la fête. Parmi ceux-ci, nous 
retrouvions Jan Brown, député 
réformiste de la circonscription 
Calgary Sud-Est; Denis Hérard, 
membre de l’assemblée 
législative albertaine, Barry 
Erskine, échevin de Calgary, 
et Donna Petrachenko, directrice 
régionale du ministère du 
Patrimoine canadienen Alberta. 

Suzanne Saw yer, présidente 
dela Société francofun qui était 
responsable d'organiser l’é- 
vénement, a profité de l’occasion 
pour faire connaître son 
organisme. (Cette nouvelle 
société a également reconnu le 
travail de plusieurs bénévoles 
qui travaillent depuis de 
nombreuses années au 
développement de la fran- 
cophonie calgarienne. On 
retrouvait, entre autres, Léo 
Boileau et Mario Savard, deux 
hommes qui ontinvesti beaucoup 
de temps et d'énergie dans le 
projet de centre scolaire 
communautaire. Paulette Boutet, 
Danielle Robidoux, Michelle 
Stanrers et Francine Stewart 
sont d’autres personnes qui ont 
été reconnues pour leur 


contribution. : 


Vers la fin de la soirée, le 
nom du futur centre scolaire 
communautaire de Calgary a 


L'ÉCOLE FRANÇAISE … 


“C'est le meilleur choix pour votre enfant” 


Voilà ce que nous offrons aux parents qui désirent faire 
instruire leurs enfants en français. 
+ Des écoles primaires et secondaires dynamiques 


et de qualité; 


Un personnel compétent et très dévoué; 
Une ambiance et des activités culturelles 
adaptées aux besoins des jeunes. : 


École Citadelle(M-8) 
Raymond Tremblay 
C.P. 28 

Legal (Alberta) 
TOG ILO 

Tél: 961-3557 


Rita Hébert 


TSE 0X4 
Tél: 478-9389 


École Ste-Jeanne d'Arc(M-3) 
Yolande Moquin 
6715 86 avenue 
Edmonton (Alberta) 
T6B 0J9 
"Tél: 466-1800 


École Père Lacombe(M-6} 


10715 131A avenue 
Edmonton (Alberta) 


École Notre-Dame(M-6) 
Sylvie Bergevin 

15425 91 ave 
Edmonton (Alberta) 
TSR 4Z5 

Tél: 4846955 


École Maurice-Lavallée(4-12) 
Ernest LeFebvre 

8828 95 rue 

Edmonton (Aïberta) 

T6C 4H9 

Té: 465-6457 


Conseil scolaire régional du Centre-Nord 
8815D - 92e Rue - Edmonton (Alberta) T6C 3P9 


Téléphone: 468-9449 - Télécopieur: 468-3397 
1-800-438-3530 
Le transport sera disponible pour tous les élèves 
(For French First Language Education) 
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Premier bal annuel 
de la francophonie 


enfin été dévoilé. Un comité 
de sélection avait été formé 
pour trouver un nom. Une 
cinquantaine de noms ont été 
soumis par l’entremise d’un 
concours mais aucun, semble- 
t-il, ne décrivait assez bien la 
nature calgarienne du centre. 
Le nouveau président de la 
Société du centre scolaire 
communautaire, Denis Gadbois, 
a annoncé que le centre 
s’appellerait «La Cité des 
Rocheuses». Rappelons que 
l’ensemble des fonds recueillis 
au cours de la soirée serviront 
au financement du centre. 


La fête a été un véritable 
succès grâce au travail de 
nombreux bénévoles dont Jean- 
Pierre Lajoie, Gisèle Danis, Ben 
Van De Walle et Marie-Andrée 
Delorme. Le spectacle de la 
soirée a été des plus réussis. 
Parmi les artistes, nous 
retrouvions les Gigueurs de 
Calgary, les chanteuses Yvonne 
Mahé-Carrieret Shari Ghaskin 
etles groupes Alendaïl et Night 
Shift. Enfin, le vrai succès de 
la fête a certainement été de 
rapprocher davantage les 
membres de la communuté 
francophone de Calgary. 


Surlebout ECS 
| de lalangue une erreur 


Qui croirait que la 
préposition à soit la source 
d’un grand nombre d'erreurs 
en français? Quand à ne prend 


Annie Bourret 
0 CAPE) 


‘pas la place de a (avoir conjugué), on le remplace par sur, 
de, en ou avec. Enfin, l'emploi de à est carrément inutile 
parfois. Aussi, si vous avezle français à coeur, lisez attentivement 
ce qui suit. 

Pour distinguer entre a et à, un seul truc: déterminer s’il 
s’agit du verbe ou de la préposition. Dans l’exemple on a un 
poste à combler, le premier a est un verbe, avec un sujet (on). 


| La préposition à se trouve dans le complément (un poste:à-|—. 


combler). 

L'’anglais cause des erreurs de préposition en français, 
particulièrement avec sur et dans. 

Les activités comme être sur le téléphone, travailler sur 
le troisième étage, siéger sur un comité, passer sur un feu 
rouge et accrocher un tableau sur le mur demandent une 
agilité ped commune. Pensez-y un peu: Comment peut-on 
s’asseoir/sur un comité? Ou passer au-dessus d’un feu de 
circulation? Dans tous les cas, on devrait remplacer sur par 
à (ou sal vartante au). 

La préposition dans s’infiltre dans des contextes qui exigent 
normalement à en français, à cause des structures «interested 
in (my projects)» et «to participate in a meeting». Les emplois 
corrects sont intéressé à mes projets et participer à une 
réunion. 

En français, l'usage a longtemps hésité entre à, ce et de, 
particulièrement aux XII° et XIV* siècles. Les colons de la 
Nouvelle-France ont importé ce flottement syntaxique. À 
matin et à soir perpétuent cet état ancien de la langue, de 
même que des contextes comme le manteau à ma mère ou 
le fils à Jacques. 

Au XVIf siècle, l’Académie française recommande l’usage 
de ce matin, ce soir, le manteau de ma mère et le fils de 
Jacques. Elle sourcille devant les tournures avec à, désormais 
jugées «vulgaires». Que cela ne vous empêche surtout pas de 
chanter «Les gens de par chez nous» d’Angèle Arsenault! 
Pour refléter la culture d’un peuple, les tournures acadiennes 
comme «Antoine à Philomène-Marie» surpassent celles du 
français standard. 

Tout de même, abstenez-vous de dire je m’attends de le 
voir ou je l’ai emprunté de mon frère, en conversation. La 
grammaire exige l’emploi de à après les verbes s’attendre et 
emprunter. 

Pour couronner cette longue liste d’erreurs, il me reste à 
mer*ionner les emplois superflus de à. Croyez-le ou non, tous 
}r, jours et chaque semaine se suffisent à eux-mêmes: le à 
qui les précède souvent est inutile. Même chose pour pallier 
à et aider à, fautifs en français. Si les emplois corrects pallier. 
le problème et aider Monique vous font grimacer, cela 
démontre bien la grande diffusion de ces deux erreurs. 

Et maintenant, c’est à regret (et non avec regret) que je vous 
quitte: la chronique est terminée. | 
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CALENDRIER CULTURE 


Activités 

régulières 
+ Rencontres pour jouer aux 
cartes, au Bingo et jeux libres 
tous les lundis et vendredis de 
13h00 à 15h00. Invitation 
spéciale aux afné.e.s. 
Info: 826-5275 
+ Vidéocassettes pour enfants 
Francoin - Info: 826-5275 


Activités 
régulières 


+ Cours de dessin pour enfants 
École Voyageur - Chaque mardi 
soir de 18h15 à 19h15 

Info: 594-1802 


soit par courrier où en composant le 466-1680. Nous acceptons les frais d’appel. 
Ce calendrier est un service gratuit de l’ACFA provinciale. 


BONNYUILLE 


+ Cours d'aérobie 

École Voyageur - Chaque mardi 

soir de 19h30 à 20h30 

Info: 594-1802 

e Rencontre des Castors 

École Voyageur - Chaque 

mercredi de 18h15 à 19h30 

Info: 594-1802 

e Rencontre des 
Louveteaux-Jeannettes 

École Voyageur - Chaque jeudi 

de 18h15 à 20h15 

Info: 594-1802 

° Ballon-volant (1) adultes 

École Voyageur - Chaque lundi 

à 19h30 - Info: 594-1802 

e Ballon-volant (2) adultes 

École Voyageur - Chaque 

vendredi à 19h30 

Info: 594-1802 


Activités 
régulieres 
- Rencontres du club de l'amitié 
Chaque vendredi soir de 19h30 à 
22h00 
Salle paroissiale - Église Ste- 
Famille (1717-5°rue S.-O.) 
Info: M. Oscar Fauchon 
au 244-2200 
+ Bonjour Calgary 
Canal 10 (Rogers Cable) 
Tous les dimanches à 17h30 
En reprise, lundi à 13h00 & 
mardi à 19h30. 
Différents aspects de la vie 
francophone à Calgary 
Producteur: Alain Tauner 
Info: 269-9922 
Télécopieur: 269-1526 
+ Copains de jeux 
Parents d'enfants 
préscolaire francophones 


d'âge 


C 
sant 
Red Deer 


De 9h30 à 11h30 tous les 
vendredis 
Info: Rachel Desroches 
282-1630 

auril 


Lundi 4 i 
au : 
Samedi ? 7 mai 


+ Cours de français pour 
enfants, adultes, à tous les 
niveaux 

Alliance française 

(4301, 902-1 1° avenue S.-0.) 
Info: 245-5662 

e Jusqu'au 3 avril 
Exposition de photographies 
Serge Tousignant 

Nickle Arts Museum 

Info: 220-7234 


EDMONTON 


Activités 

régulières 
+ Cours de gymnastique 
français 
CLUB ORTONA 
Info: Michel Arsenault 
ou Valérie Oudin 466-3547 
e Parties de cartes 
Fraternité d'âge d'or 
Saint-Thomas d'Aquin 
Salle St-Jean 
Les 2° et 4° mercredis de chaque 
mois | 
Tous les aîné.e.s bienvenu.es! 
Info: 469-3073 ou 466-1258 
+ La Ribambelle 
Groupe de jeux 
Enfants d'âge préscolaire 
Jeux libres, lecture, musique, 
bricolage tous les mercredis 
De 10h00 à 11h30 
‘ Info: Danielle au 465-1909 
+ Prévenir la violence 
Sessions d'information et de 
soutien 
# 300, 9119-82 avenue 
Rencontres mercredis à 19h00 
Info: 428-2625 
e Soirée de conversation 
Alliance française 
(#300, 10318-82° avenue) 
Tous les jeudis soirs 
De 19h00 à 21h00 
Entrée libre - Info: 466-4326 


e Bistro (restaurant) 
8711-82° avenue 
Centre culturel 
Marie-Anne-Gaboury 

- Ouvert tous les vendredis 
de 16h00 à 4h00 


Menu à la carte 

Info: 466-4326 

° La bibliothèque 

de l'Alliance française 
Ouverte le jeudi soir 

de 19h00 à 21h00 

Venez découvrir nos trésors 
(#300, 10318-82° avenue) 

+ La décadence 

Programme radiophonique 

à CISR - 88,5 FM 

Chaque mardi soir de 21h00 à 
22h00. Présenté par l'AUFS]. 
Musique, forum, sujets variés et 
actualité en français. 

+ Parties de bridge 

Jeudi à 13h30 

Manoir St-Thomas & 

tous les mercredis au sous-sol 
de l'église St-Joachim. 

Info: Églande Mercier 

au 489-4417 

+ Société généalogique 

du Nord-Ouest 

Ateliers d'initiation 

et d'orientation 

Centre de recherche: 

#200, 10008-109 rue. 

Centre généalogique ouvert: 
Lundi, mardi, mercredi de 
10h00 à 15h00 

Dernier mercredi de chaque mois 
centre ouvre à 19h00 

Info: 424-2476 


Lundi s auril 
+ Audio-conférence 
François Catellier 
expert en 
internationale: 
"Viser le marché mexicain avec 
succès" 
Faculté St-Jean de 18h00 à 22h00 
Coût: 30$. 
Info: Arnaud Dhuicque 
465-8744 


agriculture 


+ Cours de français, 
langue seconde 
Lundis et mercredis 
(16 sessions - 135$) 
Mardis et jeudis 
(16 sessions - 135$, 

18 sessions - 150$) 
de 19h30 à 21h30 
Pas de cours le 17 avril 
et le 22 mai 
Cours offert aussi les samedis 


. du 29 avril au 17 juin 


de 9h00 à 16h00 
(inscription: 99$) 
Cours offert par le CECA 


(Centre éducatif communautaire ? 


de l'Alberta) 
Faculté St-Jean 
Info: 468-1582 


EDMONTON 


Jeudi @ avril 
e Causerie: L'influence de 
l'église orthodoxe sur l'histoire 
de la Russie 
M. Michel Dimitriev 
Professeur, Université de 
Moscou, invité à l'Université de 
l'Alberta 
Info: 433-0671 


Vendredi Ÿ avril 


i 8 auril 


Samedi 


e L'animation d'activités 
d'expression 

10h de cours pour les personnes 
intéressées à faire de l'animation 
de la jeunesse. 

CECA 

(Centre éducatif communautaire 
de l'Alberta) Faculté St-Jean 
Info: 468-1582 

+ 8 ‘colloque provincial 

de la FPFA 

Thème: "Les parents partenaires 
au coeur de l'éducation française" 
Holiday Inn Crown Plaza 

Prix d'entrée: 50$/personne 
Info: 468-6934 

e8 avril 

Déjeuner mensuel: 

de l'Alliance française 

Café Soleil 

(10360-82° avenue) 


. Entre 12h00 et 13h00 


Info: 433-0671 


AVRIL 1995 


Vous voulez faire connaître vos activités socio-culturelles? Veuillez nous faire parvenir vos renseignements pour les activités de MAI avant le 12 AVRIL 
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Mercredi À PAT 


« Déjeuner de l'Association des 
gens d'affaires d'Edmonton 
Ron Poirier 

"Assurances entre partenaires en 
affaires". | 

Info: 944-1351 


1 8 avril y 


1 er juillet 


e Cours de langue pour adultes, 
pour parents et enfants, pour 
adolescents, pour touristes 
Cours de conversation avancée 
& cours de civilisation française 
offerts par l'Alliance française 
(#300, 10318-82° avenue). 
Inscription les 10, 11 et 12 avril. 
Contactez Régine au 463-6191 
ou 433-0671 


Jeudi 2@ avrit 


. Assemblée générale et 
conférence de Monsieur 
Dominique Borneuf 
"Conditions de contaminaton des 
sols et des eaux souterraines et 
des principes de restauration dans 
le cadre des lois 
environnementales de l'Alberta”. 
Alliance française (#300, 103 18- 
82° avenue) à 19h00. 

Info: 433-0671 


21 s 22 avri 


+ L'animation de jeux 
10h de cours pour les personnes 
intéressées à faire de l'animation 


de la jeunesse. 

CECA (Centre éducatif 
communautaire de l'Alberta) 
Faculté St-Jean 


Info: 468-1582 


21-22-23 
auril 

+ Festival théâtre 

jeunesse Alberta 


Pour les groupes de théâtre 
étudiantsde la 7 ‘à la 12° année. 


Au Tim Horton's Children Ranch 
(Kananaskis). 
Vous pouvez réserver 


maintenant en communiquant 
avec Guylaine Normandin à 
l'UniThéâtre au 469-7193. 


Samedi 2 ? auril 


+ Concours d'art oratoire 
pour les élèves de la 4° à la 12° 
année (français langue seconde, 
immersion & francophone). 
Concours organisé par CPF 
(Canadian Parents for French) 
Spruce Grove 


28 & 29 avr 


+ La ruée vers l'art 

Fin de semaine d'activités 

culturelles pour jeunes, organisée 

par la Fédération des parents 

francophones de l'Alberta. 

École Notre-Dame 

(15425-91° avenue) 

Vendredi de 12h00 à 15h00 

pour les élèves de la maternelle à 
- la3 année : 

Samedi de 9h00 à 16h30 pour les 

élèves de la 4° à la 6° année. 
Jeux, présentations théâtrales et 


artistiques, visite de l'exposition 
d'arts visuels, jeu d'animation 
culturelle! 

Info: 468-6934 

° L'animation d'activités d 
plein air - 
10h de cours pour les personnes 
intéressées à faire de l'animation 
de la jeunesse. 

Offert par le CECA (Centre 
éducatif vcommunautaire de 
l'Alberta) 

Faculté St-Jean 

Info: 468-1582 

+ Camps d'été 

Vous pouvez inscrire vos enfants 
dès maintenant pour les camps 
d'été (résidentiel) au Centre de 
plein air Lusson à compter du 2 
juillet jusqu'au 25 août 1995. 
Info: 469-4401 

+ Camp Soleil 

Camp du jour pour les enfants de 
6 à 10 ans. 

Du 4 juillet au 25 août 

Centre communautaire Bonnie 
Doon (9240-93: rue). 

Coûts: Membres de l'ACFA: 70$ 
par enfant par semaine ou 65$ 
par enfant par semaine (plus d'un 
enfant par famille). 
Non-membres: 75$ par famille 


ou 70$ par enfant par famille 


(plus d'un enfant par famille). 
Les frais sont déductibles 
d'impôt. 

Camp organisé par l'ACFA 
régionale d'Edmonton. 


29 avril 


1 7 juin 


+ Cours de français, 
langue seconde 

Tous les samedis 

7 sessions - 99$ 

De 9h00 à 12h00 ou 

de 13h00 à 16h00 

Cours offerts par le CECA 
(Centre éducatif communautaire 
de l'Alberta) 

Faculté St-Jean 

Info: 468-1582 


RÉGION 


Samedi 8 auril 
+ Focus sur le tiers monde 
Présentation des . nombreux 
voyages de Gary Ouellet dans 
les pays en voie de 
développement. 
19h00 : 

Local de l'ACF 
Entrée libre 
Info: Jean-Luc au 791-7700 


Samedi @ avril 


° La passion du Christ 

La paroisse de Girouxville et le 
mouvement des femmes 
chrétiennes vous invitent. 
Présentation sous forme théâtrale 
pour encourager Ja 
compréhension du mystère de la 
Résurrection. 

Présentée par des élèves de la 10 
et 11 année de l'école Maurice- 
Lavallée à l'église de Girouxville 
20h00 - Entrée libre pour les 
enfants, 3$/adulte, 5$/couple. 
Info: Thérèse au 323-4673 


+ Brunch 

2 avril - de 10h30 à 12h30 
Centre culturel 

(202, 325-6° rue S..) 

Entrée: 4$/adulte - 2$/enfants de 
6 à 12 ans, 12$/famille. 

Info: Adjoa au 328-8506 


e Cours de français 

pour adultes 

Cours offerts par le CREF les 
mercredis de 19h00 à 21h00. 
Centre culturel de l'ACFA 

Il n'est pas trop tard pour vous 
joindre au groupe. 


+ Cours de perfectionnement 
en français - 3 et 17 avril 
Centre communautaire scolaire 
Beauséjour à 19h00 

Info: Raymond: 798-2045 

+ Cours de gigue 

5, 12, 19, 26 avril 

Centre communautaire scolaire 
Beauséjour 

Info: Karen, 798-204$ : 


Fort McMurray 


Dimanche 2? 3 auril 


+ Messe en français 

à l'Église St. John 

17h00 

Info: Jean-Luc au 791-7700 


ë auril 
22 


+ Colloque "Le parent... le 
principal éducateur" 

Organisé par le Conseil régional 
d'éducation française. 

Collège Notre-Dame de Falher 

à partir du 21 à 18h30 (réunion 
annuelle), suivi d'une conférence 
prononcée par Florence Gobeil 
Dwyer et un vin fromage à 22h00. 
Samedi le 22: conférence à 9h00, 
dîner à la fortune du pot à 12h00, 
conférence d'Yvon Laberge 
(Hope Learning) à 13h30 et 
parade de modes d'enfants à 
15h30. 

Info: Thérèse au 837-3400 


Lethbridge 


e Cabane à sucre 

9 avril - de 12h00 à 17h00 
Groupe musical "Ambiance" 
Parc Henderson Lake 

Kiwanis shelter 

Entrée: 8$/adulte - 3$/enfants 
de 6 à 12 ans, 18$/famille. 
Info: Adjoa au 328-8506 

+ Bar payant, activités libres, 
jeux de cartes, etc... 

28 avril - 19h30 

Centre culturel 

(#202, 325-6° rue S.) 

Info: 328-8506 


° Le Centre de Ressources du CREFL est ouvert tous les samedis 
matins de 11h00 à 12h00, sous la gérance de Lise Dumont, au Centre 
Culturel de l'ACFA. Pour une cotisation de 5$ par an, vous pouvez 
emprunter livres, jeux, cassettes vidéo et audio pour une durée de 
deux semaines à la fois (renouvelable) 


Plamondon 


+ Expo-science 

6 avril 

Centre communautaire scolaire 
Beauséjour 

Info: Gerryd: 798-3896 

e Boîte à chansons 

7, 21, 28 avril | 
Centre communautaire.scolaire 
Beauséjour 

Info: Denise, 798-3896 


Saint-Paul 


+ La passion du Christ 

5 avril 

Cathédrale de Saint-Paul 
12h45 pour les écoles 

20h00 pour le grand public 
Entrée libre 

Info: Jean-François au 645-4800 
+ Soirée de talents amateurs: 
chant, théâtre, musique, etc... 
8 avril 

Senior Citizen Hall 

Entrée: 3$ 

Info: Jean-François au 645-4800 
+ Brunch accompagné d'un 
court spectacle humoristique 
9 avril - 11h00 

Info: 645-4800 


| Jasper 


e Cabane à sucre 

9 avril - de 14h00 à 19h00 
Treefoil Lake (Jasper Park 
Lodge) 

Entrée: 12$/adulte non-membre 
10$/adulte membre 

Enfant de 6 à 12 ans: 

6$ non-membre 

4$ membre 

Info: Susan au 852-5875 

° Hinton - Cours de français 
pour adultes: 

5 semaines. 3 juillet au 5 août 
Forest Technology School 
Coût: 1 700$ 

(chambre, pension, scolarité) 
Info: 468-1582 

+ Brunch accompagné d'un 
court spectacle humoristique 
9 avril - 11h00 

Info: 645-4800 


[St-Isidore 


e Piano bar - 7 avril 
Spectacle - 28 avril 

Club Bar Bar - 624-5635 
Entrée libre pour les membres 
5$/non-membre . 

Info: 624-5635 

+ Tangent - Parties de cartes 
pour aînés 

Mardi - Centre culturel 

Info: Irène au 359-2136 

Club de bridge 

Lundis à 19h30 

Info: Philippe au 359-2127 

+ Falher - La joujouthèque/ 
mini centre de ressources 

Au local du CREF/Centre Notre- 
Dame. Ouvert les lundis, mardis, 
mercredis de 9h00 à 12h00 et de 
13h00 à 15h00. Info: 837-3400 
+ Tangent - Parties de cartes 
pour aînés 

Mardi - Centre culturel 

Info: Irène au 359-2136 

Club de bridge 

Lundis à 19h30 

Info: Philippe au 359-2127 


IMedicine Hat 
+ Café-causerie - 25 avril 
Local (533, 1° rue) à 19h00 
Entrée libre pour membres 
Info: Nathalie: 528-4419 
. Activités régulières 
Café-causerie le dernier mardi 
de chaque mois au bureau situé 
au 533, 1° rue sud-est. 
Info: 528-4419 


TT ———_—_—_—_—_————————_——_————— 
———_—_—————— — —————————————— 


8 LE FRANCO, semaine du 24 au 30 mars 1995 


FRANCOIS PAGEAL 
EDMONTON — Après un 
processus de sélection marqué 
par des dissentions entre les 
intervenants, le directeur général 
du Conseil scolaire régional du 
Centre-Nord, Gérard Bis- 
sonnette, 
nomination de Laurent Gravel 


CR 7C MODIFICATION 


a annoncé la. 


au poste de directeur de l’école 
Maurice Lavallée. 

Le comité de parent, le 
personnel de l’école etle conseil 
scolaire ont tous participé à 
l'élaboration des critères de 
sélection du nouveau directeur. 
Suite à un sondage effectué 
auprès des parents, des 


Canadä 


Avis public CRTC 1995-33-1. Suite à son Avis public CRTC 1995-33 du 1° mars 
1995 concemant les demandes par LES COMMUNICATIONS PAR SATEL- 
LITE CANADIEN INC. (la CANCOM), agissant à titre de mandataire de ses 
télédistributeurs affiliés de classes 1 et 2, le CRTC annonce que la liste des 
télédistributeurs a été modifiée. Le texte complet de cet avis est disponible en 
communiquant avec la salle d'examen du CRTC au (819) 997-2429 et au 
bureau du CRTC à Vancouver (604) 666-2111. 


E+E 


‘-Revenue 
Canada 


Revenu | 
Canada 


M 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes 


Telecommunications Commission 


«Je peux avoir une 
réponse en tout temps!» 


SERT Télé-impôt, un de nos Services électroniques de 
renseignements par téléphone, vous sert vraiment bien 
pendant la période de l'impôt. Offert 24 heures sur 24, 

7 jours sur 7, ce service répond à la plupart de vos 
questions sur l'impôt. Vous pouvez avoir accès à SERT 
Télé-impôt à l’aide d'un téléphone à clavier avec service 
Touch-Tone. MC 


Pour plus de renseignements sur le SERT, consultez 
votre trousse d'impôt ou communiquez avec nous! 


divergences d’opinion sont 
survenues sur les priorités 
retenues dans le choix d’un 
directeur. Une pétition de 200 
signatures portant sur la 
confessionnalité d’un nouveau 
directeur a même circulé. Le 
choix du conseil s’est finalement 
porté sur Laurent Gravel, un 
Franco-Ontarien qui oeuvre dans 
le domaine de l’éducation depuis 
plus de 21 ans. 

Détenteur de deux bacca- 
lauréats,unensciences sociales 
etl’autreen éducation, Laurent 
Gravel a occupé plusieurs 
fonctions en enseignement. 
D'abord professeur, il devient 
ensuite directeur d'école puis 
grimpe les échelons jusqu’à 
devenircoordonateurduRi 1 


L'autonomie grâce à l'alphabétisation 


ADRESSE DE RÉTOUR : CODE, 391 rue Chapel 


de formation et de pro- 
grammation du secteur nord- 
est de l’Ontario français. 
Spécialisé dans l'évaluation du 
rendement scolaire, Laurent 
Gravel possède aussi un brevet 
d’agent en supervision. 
Lesattentes delacommunauté 
d’'Edmonton sont nombreuses 
et c’est un défi de taille qui 
attend M. Gravel. L'arrivée de 
nouveaux conseils scolaires, les 
compressions budgétaires 
provinciales, le transfert de 
responsabilités vers les écoles, 
la recherche de consensusentre 
les intervenants, tous ces 
éléments demandent au futur 
directeur de l’école Maurice- 
Lavallée beaucoup d’énergie, 
de créativité et de diplomatie. 


AIDER 
LE MONDE 
MOT À MOT 


a 


CODE 


dans le monde en développement 


mms ms nn mme + en 


J'AIMERAIS PLUS DÉ RENSEIGNEMENTS 
SUR LES PROGRAMMES DE CODE. 


Nom 


Adresse 


Ottawa (Ontario) Canada, KIN 722. 
Télécopieur : (613) 232-7435 
Téléphone : + 800-661-2633 


AU 


Ets 


ePour circuler en français - 
sur l'autoroute 
de l'information: 


La FCFA propose 
la création d’un 
Franco-Net 
canadien 


OTTAWA(APF) — 


La 


Fédération des communautés 


francophones et acadienne 


- (FCFA) veutcirculeren français 


surla future autoroute del’infor- 
mation. Elle propose donc la 
création d’un réseau téléma- 
tique pancanadien en français. 

La Fédération a profité des 


audiences publiques du Conseil 


de la radiodiffusion et des télé- 
communications canadiennes sur 
les nouvelles technologies de 
communication, pour reven- 
diquerune voied’accès française 
surla future autoroute canadienne 
du XX[° siècle, mais à un tarif 


_ équivalent à celui d’un marché 


local anglophone. 

La FCFA pense que cette 
autoroute électronique serait une 
bonne façon de rapprocher les 
petites communautés franco- 
phones, qui sont dispersées au 
quatre coins du pays. Mais elle 
ajoute que les francophones ne 
devraient pas être obligés de 
parlerenanglais àleurordinateur 
personnel pour se faire 
comprendre. «Notre première 
crainte est que l'autoroute de 
l'information ne se développe 
principalement qu’en anglais». 


. Elle deviendraitalors, «un agent. 


potentiel d’assimilation féroce». 

Alors que l’industrie prône 
la libre concurrence, la FCFA 
pense plutôt que le gouvemernent 
fédéral al’obligationlégale (Loi 
sur les langues officielles) de 
s’assurer que les francophones 
pourrontcommuniquer en fran- 
çais sur le réseau. 

Déjà, les Fransaskois de la 
Saskatchewan (Réseau Mercure) 
etles Franco-Ontariens (Village 
électronique) explorent depuis 
[| quelques années les avenues 
de la télématique, dans le but 
de créer des liens entre des 
communautés et des individus 
dispersés sur un vaste territoire. 

On imagine aussi toutes les 
possibilités de l’autoroute de 
l'information pour l’ensei- 
gnement à distance. Il existe 
déjà des réseaux d’éducation à 
distance en français mais selon 
la FCFA, les universités et col- 


-lèges n’ont pas les moyens de : 


faire cavalier seul, à cause des . 
coûts. On voudrait donc que : 
l’entreprise privée investisse 
dans l’enseignement assisté par 
ordinateur en français. 

Mais avant de parler de 
l’autoroute de l’informationles 
Canadiens devronts’initieraux 
rudiments de la technologie 
informatique. Selon Statistique 
Canada, seulement le quart des 
foyers canadiens ont un ordi- 
nateur personnel à la maison et 
le tiers de ces foyers disposent : 
d’un modem. Or le modem, 
c’est ce qui permet de rentrer 
dans un réseau informatique. 


near 


+ L'Ampoule magique 
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Un bon morceau pour les adeptes de Woody Allen 


EDMONTON — Ça y est! 
Enfinun Woody Allen sur scène 
à Edmonton, avec ses névroses, 
-ses questions métaphysiques, 
sa vision singulière de la vie! 
Son entourage compte des 
personnages familiers -unemère 
forte, un père égoïste, un 


adolescent rêveur, un voyou, 
une vendeuse naïve, un 
impressario de talents médiocres. 
Ce sont des ratés, des rêveurs, 
profondément humains et très 
touchants. C’est du Woody 
Allentoutcraché - magie, espoir, 
déceptions, humour, présenté 


dans l’atmosphère nostalgique 


- de l’après-guerre, à Brooklyn. 


La pièce L'Ampoule magique 
sera jouée à la Faculté Saint- 
Jean, les 31 mars et ler avril, 
à 20h. Produite par le Cercle 
Molière de Saint-Boniface, cette 
présentation est rendue possible 


06 000000000000000000000000000000000000000e0ceeceuee, 


Jeunesse 


Le décor et 


spectacles del'ACFArégionale mations, communiquer avec 
Guylaine ou Daniel : 469-7193. 


A d 
È l'éclairage: 

e , - 
Le le trompe-I oel L sans La famille Pollack as Son meilleur: Steve (Patrick Trudel, Rose 
ee. tape-à-l'oeil (Irène Mahé) et Paul (Christian Moigat). 

L cecosveeeseoseosesesse 11 . . : 
Lu GUYLAINE NORMANDIN grâce àl’UniThéâtreetle Comité Pour de plus amples infor 


d’Edmonton. 
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Le décor et l'éclairage d’une pièce de théâtre font partie d’un ensemble qu’on appelle 
la scénographie et qui comprend aussi les costumes, les maquillages et les accessoires. 
Même si ces éléments sont conçus par différentes personnes, il est essentiel de conserver 
une unité entre eux afin d’assurer la cohérence du spectacle. Il faut pour cela que le metteur 
en scène soit très clair quant à sa conception du spectacle. 


Le décor 

Lorsque l’on conçoit un décor, on doit tenir compte de plusieurs facteurs. Votre source 
de données la plus riche est sans aucun doute le texte de la pièce. Les didascalies ou 
indications scéniques et même le dialogue vous fourniront les renseignements techniques 
dont vous avez besoin pour commencer: entrées et sorties, nombre de personnages, 
mouvements, lieu unique ou lieux multiples, ambiance, etc. 

Ensuite, vous devez considérer l’espace dans lequel la pièce sera jouée. S’agit-il d’une 
.scène:traditionnelle ou-d'un espace plus flexible? Quelles.sont ses dimensions (longueur, 
largeur, hauteur)? Si vous construisez votre décor dans un endroit autre que la salle de 
spectacle, ayez la bonne idée de prendre les mesures des portes et des corridors menant 
à la salle de spectacle. Si vous jouez dans plusieurs lieux, prévoyez un décor léger, facile 
à monter et à démonter. 

Il y a plusieurs façons de représenter scéniquement le même lieu. Prenons, par exemple, 
un jardin public. 

-Façon réaliste: un banc et quelques arbres en avant-plan. Au fond, une toile peinte qui 
prolonge l’espace. 

-Façon naturaliste: de la tourbe et des feuilles au sol, de vrais arbres, de vrais bancs, 
des poubelles, des détritus, etc. Il s’agit ici de littéralement recréer un vrai parc sur scène. 

-Façon symboliste: une plante peut symboliser tout un jardin. 

-Façon abstraite: un banc posé sur un immense tissu vert. 

Le style de la pièce devrait dicter le style du décor. Que vous optiez pour le réalisme 
ou l’abstraction, la règle d’or demeure la simplicité. Le décor ne doit surtout pas écraser 
les comédiens, ce sont eux que le public est venu voir. 

Dans le cas de lieux multiples, il y a plusieurs solutions. On peut choisir de représenter 
tous les lieux simultanément et de les isoler avec l’éclairage. Si le changement de lieu 
intervient à l’entracte, on peut faire un changement de décor complet. Dans le cas d’un 
décor simple, on peut aussi effectuer les changements à vue et même les intégrer au jeu 
des comédiens. Plus votre décorest réaliste, plus ilest figé. Un décorsymboliste ou abstrait 
est plus flexible. Ne sous-estimez pas le pouvoir du jeu de l’acteur; il peut transformer 


appel à notre imagination. 


L'éclairage 

L'’utilité première de l'éclairage est de nous permettre de voir les acteurs. L’éclairage 
délimite l’espace scénique, il peut aussi définir un moment du jour ou de la nuit, la saison 
et les conditions atmosphériques et marquer le temps qui passe. On peut se servir de 
l'éclairage pour remplacer un décor (lumière filtrée par un vitrail pour une église, ombres 
de barreaux pour une prison). Certains effets peuvent appuyer un changement d'ambiance, 
le monologue intérieur d’un personnage Où un retour en arrière. 

Encore une fois, la simplicité est de rigueur. Il ne faut en aucun cas remplacer l'émotion 


ne remarque pas. Évitez de laisser le public dans le noir plus de cinq secondes. Les noirs 
prolongés ont pour effet de faire décrocher le spectateur et de briser la fluidité du spectacle. 

Que ce soit pour le décor, l'éclairage ou n'importe quel autre élément du spectacle, 
pensez qualité et non quantité. Allez à l’essentiel, votre spectacle et votre budget ne s’en 
porteront que mieux. 

Finalement, lorsque vous construisez votre décorou manipulez des appareils d’éclairages, 
respectez les règles de sécurité. Travaillez dans l’ordre etla propreté, avec de l’équipement 
adéquat, afin d'éviter les accidents. 


La prochaine étape 
La À procRaine chronique sera consacrée aux costumes et € aux maquillages. 


un espace vide en château ou en forêt mieux que n'importe quel décorateur puisqu'il fait 


des acteurs par un effet d'éclairage. Rappelez-vous qu ’un effet réussi est un effet qu’on 


ner dll Mr 


- Public Works and - : 
Government Services . 
_ Canada. + F0 


Travaux publics et 
Services gouvernementaux 
. Canada 


APPEL DE DÉCLARATIONS D' INTÉRÊT 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada est à la recherche 
de locaux pour les bureaux d'environnement Canada, Région des Prairies 
et du Nord, à Edmonton, Alberta. 


ET 


Les locaux doivent être dans un seul endroit (NOTA: les locaux de même 
utilisation doivent être contigue; les secteurs peuvent changer). 


5 067 m° utilisables 
105 m2 utilisables 
270 m2 utilisables 


550 m? utilisables 

231 places de stationnement (86 électrifiées) 
dans une cour ciôturée si les locaux ne 

sont pas au centre-ville, ou 

67 places de stationnement (électrifiées) 

si les locaux sont au centre-ville. 


Le stationnement doit être sur le même terrain que les locaux. Le centre-ville 


est délimité comme suit: au nord: 104 Avenue jusqu'à la 103A Avenue, à 
l'est: 97 Rue; au sud: rivière N. Saskatchewan; à l'ouest: 110 Rue. 


Environnement Canada doit pouvoir occuper les locaux au plus tard le 15 
novembre 1997, pour une période de quinze (15) ans, avec option de 
renouvellement pour un (1) an pendant cinq (5) ans. 


Environnement Canada a l'intention d'exploiter une antenne parabolique 


pour micro-ondes en bande x reliée à une station de repérage des satellites 
située à l'extérieur d'Edmonton. 


Ces locaux doivent être desservis par un service d'autobus à intervalles d'au 
plus 30 minutes pendant la journée (de 7h30 à 17h) et être situés à moins 
de 500 mètres de l'arrêt d'autobus. 


Note: 

L'espace doit être conforme aux normes du Conseil du Trésor relatives aux 
locaux loués, aux règles du Commissaire fédéral des incendies, au Programme 
de coordination de l'image de marque, au Programme d'accessibilité aux 
personnes handicapées età la Loicanadienne surla protection de l'environnement. 


‘Instructions: 


Les réponses doivent contenir l'adresse et une description de l'immeuble 
(s'il y a lieu). Les lettres d' intérêt doivent être reçues à l'adresse ci-dessous 
au plus tard 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Politique et administration des contrats 

1000-9700 Jasper Avenue, 10° étage 

Edmonton (Aïberta) 

T5J 4E2 

A l'attention de Harry Mah, ALO 

Prière d'inscrire le numéro du projet: 2-94 


Renselgnements: Harry Mah (Edmonton), tél.: (403) 497-3708, télécopieur 
(403) 497-3524 


Après étude des lettres reçues, Travaux publics et Services gouvernementaux Canada pourrah 
solliciter des offres auprès des parties quallfléss ayant répondu à cette annoncs. Caci n'est pas Un 
appel de propositions: ne pas Indiquer de prix, 
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L'étude de la composition du sol nous in- 
forme sur plusieurs de ses qualités, com- 
me sa capacité à retenir l'eau ou sa riches- 
se en éléments nutritifs pour les plantes, 
etc. Ce sont là des informations essen- 
tielles pour un cultivateur ou pour un fo- 
restier! 

Déjà, selon la couleur et la texture, il 
est possible de différencier les grands 
types de sol. Il est aussi intéressant 
de connaître la grosseur des 
particules et leur proportion 
dans le mélange. Si tu re- 
gardes un sol de près, tu 
remarqueras qu’il est 
composé d’un mélange de particules de di- 
verses dimensions. Le pédologue (spécia- 
liste de l'étude des sols) détermine le ca- 
ractère d’un sol en identifiant le type et les 
proportions des particules mélangées; cet- 
te identification porte le nom de « granulo- 
métrie ». 

Je te propose aujourd'hui une méthode 
de granulométrie simple. Dépose environ 5 
cm de sol dans un bocal de verre. Ajoute 
suftsanrent d'eau pour remplir le bocal 
aux trois quarts. Ferme hermétiquement le 
bocal et agite-le vigoureusement. Lorsque 
tout le sol est en suspension, dépose le bo- 
cal et attends environ 10 minutes avant de 
poursuivre l'expérience. 

Les particules de sol n’ont pas toutes le 
même poids. Elles se déposent dans le fond 
du bocal par couches : les plus lourdes 
d'abord, les plus légères ensuite. Tu verras 
ainsi des couches superposées de sable 
grossier, puis de sable fin, ensuite de limon 
(de grosseur intermédiaire entre le sable et 
l'argile), et enfin l'argile. Cette dernière est 
d’ailleurs si fine qu’elle peut, après 10 minu- 


MALHEUREUX 
ARRÈTEZ L'EXPÉRIENCE. 
JE VOIS UNE FOUFMI 


—— - 
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tes, être encore en suspension dans l'eau. 

Note bien tes observations et mesure 
l'épaisseur des différentes couches. Si le sol 
est riche en matières organiques, tu pourras 
probablement retrouver des débris végé- 
taux et animaux à la surface de l’eau. 

De façon générale, un sol sableux (com- 
me une plage) permet un bon égouttement 
du sol. Un sol sableux-limoneux est bon 
pour la culture. 1 permet en effet une bonne 


aération du sol et un bon écoulement de 


leau (partie sableuse) tout en conservant 
les éléments nutritifs nécessaires aux plan- 
tes (partie limoneuse). Les sols argileux ab- 
sorbent beaucoup d'eau et se compactent 
facilement; ils sont très coulants lorsqu'ils 
sont mouillés et se durcissent lorsqu'ils sont 
secs. 

Essaie plusieurs types de sol et remar- 
que leur couleur, leur texture ainsi que la 
végétation qui pousse aux endroits où tu 
as pris tes échantillons. Au fil de tes expé- 
rimentations et observations, tu devien- 
dras peu à peu un débrouillard pédolo- 
gue. 


% Les trombones amoureux 


y. Tu as un billet de un dollar et deux trombones? Plie 
#/ le dollar en S, et insère les deux trombones exacte- 
LS ment comme sur l'illustration. 

Puis tire sur les deux extrémités du billet de banque 
en même temps. 

Surprise : les deux trombones sautent en l'air, puis 
l'un dans l'autre! 


Aimes-tu les autos? 

Plusieurs mots de notre vocabulaire commencent par le préfixe « auto ». Ce préfixe vient du 
mot grec « autos », qui veut dire soi-même. 

Si tu es fort en « auto », essaie de relier les définitions (1 à 8) aux mots (A à H) auxquels el- 
les correspondent. | 


À. autocrate 

B. autogéré 

C. autonome 

D. automatique 
E. autodidacte 
F autonettoyant 
G. autochtone 
H. automobile 


1. qui s’instruit par lui-même 

2. qui se gouverne par lui-même 

8. qui se meut par lui-même 

4. qui se nettoie par lui-même 

5. qui fonctionne de lui-même 

6. qui habite le lieu où il est né 

7. qui gouverne tout lui-même 

8. organisme ou usine dirigé par ses propres employés 
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Pour en savoir plus 


Photo: Lina Labonté 


sur les années noires 


Les jeunes de l’école Beauséjour et les aînés de la Villa des 
Plonniers 


PLAMONDON — Marilyn 
Gauthier,enseignante de laclasse 
de 3° et 4° année à l’école 
Beauséjour de Plamondon, a 
organisé une rencontre entre 
ses élèves et les résidents de la 
Villades Pionniers. Organisée 
dans le cadre des étudessociales, 
cette rencontre avait pour but 
de permettre aux élèves 
d’interviewer les aînés sur leur 
façon de vivre dans les années 
1930 et dans le temps de la 


grande dépression. Plusieurs : 
sujets étaient abordés comme 
lanourriture, l'emploi, lesraisons 
pour quitter l’école, les 
vêtements, les accouchements, 
les fêtes spéciales, la vie en 
famille, etc.. 

Les aînés se sont faitun plaisir 
d’accueillir les jeune et ils 
étaientvraimentheureux. Quant 
aux jeunes, ils ont pu profiter 
des expériences et de la sagesse 
des aînés. 


AIDER LE MONDE 
MOT À MOT 


CODE 
L'autonomie grâce à l'ajphabétisation 
dans le monde en développement 
+800-661-2633 
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NB. Les mem bres del'ALC.F À. reçoivent un abonnement GRATUIT au FRANCO. 
re régiona Î 


ADRESSE ACTUELLE 


Adresse: 


'— 


Ville: __: 
Code postal: 
Téléphone: 
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LE ADRESSE 


Adresse: 


Ville: 

Code postal: 
à compter du: 
Téléphone: 


Votre chèque 
ou mandat posté” 
libellé à l'ordre 
:. du Franco. 
#4 (En lettres 
-moulées S.V.P.) £:. 


ss, 


Les golfeurs ne se soucient 
plus seulement 
de leur coup roulé 


(NC) — Si vous voulez faire 
de l'exercice, pourquoi ne pas 
jouer’au golf, qui vous permet 

- de garder la forme tout en vous 
amusant? 

En-marchant et en tirant son 
chariot toutle long du parcours, 
qui représente près de six 
kilomètres, une personne de 150 
livres arrive à brûler quelques 
1060 calories, ce qui équivaudrait 
à courir 9 kilomètres. 

Cette nouvelle a ravi Bob 
Lean, golfeur professionnel 
ontarien, qui est persuadé que 
les golfeurs ne devraient passe 


soucieruniquement de leur coup 
roulé. 

«Pendanttrop longtemps, les 
golfeurs ont ignoré la théorie 
—qui_ prévaut dans les autres 
sports— selon laquelle la perfor- 
mance peut être améliorée par 
l'exercice. Le golf n’est pas 
différent des autres sports. 
L'exercice, un bon étirement 
avant une partie, par exemple, 
peut améliorer la façonde jouer», 
déclare M. Lean. 

Selon lui, les golfeurs 
devraient surtout veiller à bien 
entretenir leurs abdominaux et 


Paroisses francophones 
Messes 
Où dimanche 
EDMONTON 


Immaculése-Conception 
10830 - 6° Rue 
Dimanche: 10h30 


‘ Saint-Albert 
Chapelle Connelly-McKinley 
9, Muir Drive 

Dimanche: 10h 


Sainte-Anne 
9810 - 165’ Rue 
Dimanche: 10h30 


Saint-Thomas d'Aquin 
6107 89e Rue” 7 
© 7: Samedi: 16h30 

Dimanche: 9h30 et 11h 


Saint-Joachim 
* 9928 - 110° Ave 
Vendredi et samedi: 17h 
Dimanche: 10h30 
Lundi au vendredi: 17h00 


Base militaire d'Edmonton 
à la chapelle de Lancaster Park 
Samedi: 19h00 


Beaumont 
Saint-Vital 

4905 - 50°Rue 

Dimanche: 9h30 


CALGARY : 
Sainte-Famiile 
1719 -5 Rue S.0. 


Samedi: 47h 
Dimanche: 10h30 


PEACE RIVER 


Our Lady of Peace 
10405 - 99° rue 
86 dimanche du mois 
à 12h30 


I] 
Mekanley Lid 


Salon. funéraire 


10011 - 114° Rue 

Edmonton, Alberta 
422-2222 

256, rue Fir 

Sherwood Park 

464-2226 


9, Muir Drive 
St-Albert . 
.458-2222 


les muscles du bas du dos. Des 
exercices isométriques pouvant, 
tout comme les exercices d’éti- 
rement, étre pratiqués à la maison 
ou au travail, augmentent, en 
effet la force et l’endurance. 
Desexercices simples, effectués 
à l’aide d’haltères et de poids 
aux chevilles sont conseillés. 

«La plupart des gens ne 


considèrent pas qu’au golf, l'élan 


soit un mouvement athlétique», 
ajoute M. Lean. «Quand on 
fait des étirements, on est plus 
souple et on arrive alors à exé- 
cuter le mouvement sans mal.» 

«Ilme semble que tout golfeur 


quiserespecteestprétà consacrer . 


dix minutes par jour, trois fois 
par semaine, pour réaliser de 
meilleurs coups. Il suffit de lui 
faire valoirles avantages que pro- 
cure la forme physique.» 
Iditencore: «Aujourd’hui, les 
golfeurs du circuit professionnel 
réalisent tout l'importance de la 
bonne forme physique. La 
concurrence est féroce et ils ont 
tout avantage à être en forme». 


DÉRY PIANO SERVICE 


J.A. Déry 


"APT. 


accordeur de pianos, réparations et entretien 


Tél.: (403) 454-5733 
11309, 125° Rue, Edmonton (Alberta) 


DR R.D. BREAULT 


*:_ DENTISTE ° 


Strathcona Medical Dental Bldg. 


Pièce 302, 8225 - 105° Rue 
. Edmonton, Alberta T6E 4H2 


10230 - 1429 Rue . 
Edmonton, Alberta T5N 3Y6 


travel 


(403) 423-1040 
Albert Tardif, président 


500, Banque de Montréal 
10199, 101e Rue 


"4 DR COLETTE M. BOILEAU 
DENTISTE 


350, West-Grove Professional Bldg. 


Hys Center, 11010 - 101 Rue, 
Edmonton, Alberta T5H 4B9. 


| McCuaig DESROCHERS 
avocats et notaires 


Au service de la 
francophonie albertaine 


Edmonton (Alberta) T5J 3Y4 


Tél.: 439-3797 


Tél.: 455-2389 


Pour tous vos. 
besoins de voyage 


tél.: 426-4660 


. Exigences:baccalauréaten Éducation 
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Dans le but de vous offrir un meilleur service Le Franco vous offre une 
chronique de petites annonces. 

Tarifs: 7 $ pour 20 mots ou moins pour 1 semaine; 12 $ pour 20 mots ou 
moins pour 2 semaines. Plus de 20 mots: 106 de plus par mot. Annonces 


gnondeées: ajoutez 3,50 $ pour l'encadrement. Vous devez calculer 7% 
e . 

Toutes les peiltes annonces doivent nous parvenir accompagnées 
du paiement: chèque ou mandat-poste à notre bureau avantle lundi midi. 
Aucune annonce ne sera acceptée par téléphone. Toute annulation peut 
être faite par téléphone en composant le 465-6581 avant le lundi à midi, 
Nous n'acceptons pas les frais d'appel. Faites votre chèque ou mandat- 
poste à l'ordre de: 


Le Franco, 8923 - 82* Avenue, Edmonton (Alberta), T6C 022 


À VENDRE 
- 160 acres, 59 cultivés. 8 milles à 
l'est de Bonnyvills. Logement d'été, 
gaz naturel, électricité, téléphone et 
un bon puits d'eau. Endroit idéal. 
69 900.00$. 
1-403-289-8139 


Silva Cleaning Services 

Deux femmes de ménage avec 
expérience vous offrentleurs services 
pour nettoyer votre demeure ou 
bureau, à bon prix, “bonded 
insurance”. Info: 476-7291 ou 
990-7315 (7-4) 


Personne responsable pour jeunes 
enfants de 3 ans et demi à 5 ans et 
demi, dans le programme d'immersion 
pour La Garderie Bonnie Doon. 


ou un niveau 2 ou 3 avec ECD. Pour de 
plus amples informations, appelez 
Brenda au 468-2841. (14-4) 


Soyez le patron. 
En 30 minutes, décidez comment vous pouvez réaliser 
vos rêves, avec plus de temps libre et plus d'argent. 


Pour de plus amples renseignements composez le 
(403) 439-4023. 


REALTOR* 
Sutton Group 
synergy reality 
12766 3 be Rue 
Edmonton (Alberta) TSE 271 


Ronald Brochu 
_ Agent d'immeubles 


Bur.: (403) 478-8866 
Fax: (403) 466-0133 


(24 hres) 


Dr J. Georges Sabourin 
BA. MD, F.R.C.S. (C) 
Obstétricien Gynécologue 
303 Hys Centre + 11010 - 101° Rue 
Edmonton, Alberta TSH 4B8 


Tél.: 421-4728 


Dr Léonard Nobert 


Dentiste 


54 rue St. Micheal , St-Albert, Alberta T8N 1C9 
Téléphone: 459-8216 


CADRIN DENTURE CLINIC 


Bernard Cadrin 


Édifice G.B. 9562 - 82° Avenue 
Edmonton, Alberta T6C 078 
Entrée ouest, plancher principal 


Bur.: 439-6189 Rés.: 465-3533 


Loris University Optical 
Lorieau’s niversi Ÿ P 1CA 
UT Vos yeux sont importants pour nous: 
- Remboursement des frais d'examen de la vue, 
jusqu'à 40,00$, avec l'achat 
de lentilles et monture (19-64) 
-15% de rabais pour les aînés à l'achat 
de lentilles et monture 
-Notre priorité, c'est vos besoins! 


emplacement central: College Plaza, 
8217 - 112e Rue, Edmonton (AB) T6G 2C8 


È 
A 


433-5500 
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La Fondation Donatien 
Frémont peut t'aider! 


Voici comment 
Michèle Bernier a fait. 


Déjà récipiendaire d’une bourse de la Fondation 
Donatien Frémont en 1993-94, Michèle Bernier a 
décidé de poursuivre ses études en communications à 
l'Université Laval en 1994-95. 


L'Acadienne a à nouveau obtenu l’aide de la Fondation parce que depuis 19927, à la suite 
de dons faits par l’Université Laval, la Fondation offre au moins une bourse par année à 
une personne des communautés francophones canadiennes qui décide de faire ou de 
poursuivre des études à l'Université Laval dans un domaine d'intérêt pour la Fondation. 


Pour de plus amples renseignements sur les bourses offertes par la Fondation ou pour 
obtenir un formulaire de demande, contacte ton journal local qui est membre de 
l'Association de la presse francophone ou écris à la Fondation à l'adresse ci-dessous: 


Fondation Donatien Frémont, nc. 


325, rue Dalhousie, pièce 900, Ottawa (Ont) KIN 7G2 Téléphone (613) 241-1017 


OPSCE 


DANS mon monde à moi, 
IL YA TOUJOURS. UN VOL POUR 


Air Canada comprend que les affaires n’attendent pas. Chaque jour de 
la semaine, nous vous offrons un vaste choix de vols sans escale pour 
Vancouver: sept vols d'Edmonton, c’est plus que n’importe quelle 
autre compagnie aérienne, et dix vols de Calgary. Enfin, pour 
apprécier pleinement votre vol, profitez des privilèges, de l’espace et 
du confort de notre classe Affaires. Et si vos affaires vous emmènent 
un peu plus loin, nous vous proposons, avec notre partenaire AirBC, 
des vols pour la Colombie-Britannique, les États de Washington et 
de l’Oregon. Air Canada, voilà comment on fait des affaires, 


à Vancouver. 


AIR CANADA 


POUR LE MONDE ENTIER 


ie Dupuis Graves 


Photo: Noëlla Fillion 


Un couple engagé 


née ÿ °° 
Sr L 


NOËLLA FILLION 
GUY —_Le 11 mars, la paroisse 
de Guy a souligné le départ de 
BernardetMarie-Paule Boulet. 
Deux cents personnes sont 
venues pour démontrer leur 
appréciation pour leur.travail. 
Eneffet, en plus d’être pionniers 
dans le village de Guy, ils se 
sont engagés, au cours des ans, 
dans diverses organisations 
régionales et locales telles de 
l'ACFA, l'Association des 
enseignants bilingues de 
l’Alberta, l’Action catholique 
rurale, les conseils scolaires, 
les Dames de Sainte-Anne, les 
Marguilliers, la Société agricole, 
la Falher Seed Cleaning Plant, 
la coopérative de Falher. Marie- 
Paule a aussi été correspondante 
pour Le Franco. 

Au cours des dernières années, 
ils se sont surtout consacrés au 
comité de liturgie paroissial et 
régional avec beaucoup de 
dévouement. Depuis le départ 
du père Bélanger, Bernard a 
assumé la préparation et la 
présidence des célébrations sans 
prêtre, tandis que Marie-Paule 
s’occupait du chant avec 


quitte Guy 


Marle-Paule et Bernard Boulet vont vivre à Edmonton. 


Angélina Jasmin. 

Pendant la petite cérémonie 
organisée en leur honneur, 
Fernand Sylvain a fait une 
présentationau nom del'ACFA 
régionale. À tour de rôle, 
Monique Maisonneuve, le père 
Plouffeet soeur Pauline Granger 
ont livré leur témoignage en 
leur offrant une gerbe de roses, 
des billets pour l’opéra et une 
horloge souvenir. 

Bernard alu un message que 
lui a envoyé son père et qui 
rappelait leurs services militaires 
et leurs travaux de défrichage. 
Cécile Aubin-Maisonneuve a 
aussi envoyé un message 
soulignant la joie de vivre du 
couple, surtoutpendantle voyage 
des Chantamis à Hull. Lemaître 
de cérémonie, Louis Tokarz, a 
souligné le grande vide que 
laisseront les Boulet lors de 
leur départ de Guy. 

Marie-Paule et Bernard se 
sont mariés le 21 février 1949, 
àDonnelly,etonteuneufenfants, 
dontcing filles et quatre garçons. 

Après toutes ces années de 
travail, il se retirent à Edmonton. 


rt Tardif remet 
EDMONTON — Lisette Huby 
de Beaumont a remporté, le 8 
mars dernier, lors du souper 
causerie de l’ACFA régionale 
d’Edmonton, un bon de voyage 
offert par l'agence Ascott Travel. 
Organisé dans le cadre de la 
Journée internationale de la 
femme, le souper présentait la 
conférencière Fernande 
Bergeron, qui a parlé de la 
Conférence mondiale de l'ONU 
sur les femmes qui aura lieu en 


billet pour la Chine? 


bon de voyage à Lisette Huby. 


Chine à l’automne. Pour 
l’occasion, huit femmes 
francophones ont exposé 
certaines de leurs oeuvres grâce 
à la galerie ambulante de 
l’ACFA. Sur la photo, on voit 
la gagnante du grand prix, Mme 
Huby, én compagnie du 
propriétaire de l’agence de 
voyage, Albert Tardif. Qui sait? 
Peut-être profitera-t-elle de son 
bon de voyage pour se rendre 
en Chine? 
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LES RÔLES 


LES RESPONSABILITÉS 
EN MATIERE D'ÉDUCATION 


Le Chaînon est publié par . 
La Fédération des parents francophones de l'Alberta (FPFA) © 


Pièce 205, 8925, 82e avenue 

Edmonton, Alberta - (2 
T6C 022 - Ze 
Tél. (403) 468-6934 FPFA 


Téléc. (403) 469-4799 


Le texte intégral d'une partie du document intitulé Exposé de position sur les rôles et les responsabilités en matière 
d'éducation, décembre 1994, Alberta Education, est publié dans cette édition du Chaînon. 


Cette édition spéciale du Chaînon a été réalisée grâce à l'aide financière du Ministère du Patrimoine Canadien. 


Le mot de la présidente 


Le foyer, l'école et la communauté sont, pour l'enfant, le berceau de ses appren- 
tissages et de son évolution en tant qu'individu. Donc, comme premiers éducateurs de 
leurs enfants, les parents sont partenaires à part entière du système d'éducation. Il 


incombe à chacun de contribuer activement à l'épanouissement et à l'éducation des 
enfants. 


Puisque cette responsabilité relève de chacun de nous en tant que citoyen de 
notre communauté, nous croyons à propos de publier le texte intégral d'une partie de 
l'Exposé de position sur les rôles et les responsabilités en matière d'éducation prévu 
pour les Conseils d'école, nouvelle composante qui remplacera le Comité de parents 
des écoles en septembre prochain. Pour le gouvernement de l'Alberta, ces change- 
ments s'insèrent dans son plan de restructuration en éducation. 


Nous espérons que cette édition spéciale du Chaînon vous permettra de mieux 
connaître et comprendre les enjeux qui entourent l'avenir de nos enfants ou plutôt 
celui de tous les enfants francophones de l'Alberta. Nous sommes au centre d'une 
société en pleine évolution et l'éducation et le bien-être social de l'enfant doivent 
demeurer au coeur de nos plus grands intérêts et préoccupations. 


À cette date, tous les comités de parents de la FPFA (36 comités) ont reçu, à 
titre informatif, le document Exposé sur les rôles et les responsabilités en matière 
d'éducation. Dans ce Chaînon, vous pourrez lire la lettre qui leur a été adréssée lors de 
cette distribution. 


Vous trouverez également, la liste complète des comités de parents, membres de 
la FPFA, oeuvrant aux niveaux scolaire et préscolaire. Ces comités représentent, à 
l'échelle provinciale, plus de 2000 parents bénévoles dévoués et engagés à l'avance- 
ment et au rayonnement de l'éducation française. 


Pour les parents francophones de la province, le Ministère de l'Éducation pro- 
pose, après 13 ans de revendications au droit à l'éducation française et à la gestion de 
nos écoles, UNE PLACE DE CHOIX, soit celle de travailler concrètement à l'avance- 
ment des projets éducatifs de nos écoles pour le plus grand bien-être de tous les en- 
fants. 


À chacun de nous de prendre sa juste place! 


Kfhze Mas 


Dolorèse Nolette, présidente 
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Voici une copie de la lettre envoyée aux comités de parents le 2 mars dernier: 
Aux présidents.es des Comités de parents, membres de la FPFA 
Cher.ère président.e, 


Tel que vous le savez le Ministère de l'Éducation de l'Alberta a annoncé un plan de restructura- 
tion en éducation. L'entrée en vigueur des changements proposés est prévue pour septembre 
1995. Dans cette nouvelle structure proposée, deux des composantes ont des incidences impor- 
tantes sur les rôles et responsabilités de divers intervenants du milieu de l'éducation. Les voici 
telles que décrites dans l'Exposé de position sur les rôles et les responsabilités en matière d'édu- 
cation publié en décembre 1994 par le Ministère de l'Éducation: 


1. la gestion “locale” des écoles, (school based management) qui fera en sorte que les écoles et 
les communautés visées seront en mesure de prendre de nombreuses décisions importantes 
concernant les programmes et les politiques. 


2. l'établissement de conseils d'école, qui permettront aux parents et aux membres de la commu- 
nauté d'exercer une plus grande influence en matière d'éducation. 


En quoi se résume ce plan de restructuration? La nouvelle orientation porte: 
* l'importance de prendre des décisions au niveau de l'école même 
* l'affection d'un plus grand nombre de ressources aux élèves dans les classes 
* sur le financement plus équitable de l'éducation 
* la réduction des dépenses administratives 


La Fédération des parents francophones de l'Alberta reçoit favorablement ces changements 
proposés, car ils confirment que les parents ont le droit et la responsabilité de prendre des 
décisions concernant l'éducation de leurs enfants. Toutes les études ont déterminé que le succès 
scolaire de l'enfant augmente avec la participation et l'implication des parents à sa vie scolaire. 


Depuis longtemps, le parent veut jouer un rôle plus significatif dans l'école de son enfant que 
celui d'initier des activités de levée de fonds et la coordination d'activités diverses. Le parent 
veut que son enfant reçoive la meilleure qualité d'éducation et que celui-ci atteigne le plein 
épanouissement de son potentiel. Pour la FPFA, le parent est un partenaire à part entière dans le 
régime d'enseignement puisqu'il est le premier éducateur de son enfant. D'ailleurs pour que le 
parent soit responsable et efficace dans son rôle d'éducateur, il doit partager, avec le milieu 
scolaire où son enfant apprend et évolue, ses expertises, ses habiletés et ses valeurs. Les nou- 
veaux rôles et responsabilités favoriseront donc la participation des parents à la prise de déci- 
sions relatives aux politiques de l'école, aux programmes d'études et aux normes de rendement. 
La FPFA croit que ces changements susciteront un plus grand intérêt des parents, soit une plus 
grande implication de tous les parents dans leurs écoles car ils auront un rôle plus actif. 


Il reviendra à chaque communauté de décider des rôles et responsabilités de son conseil d'école. 
Par conséquent, il est probable que le degré de participation sera diversifié d'une région à l'autre 
ou d'une école à l'autre. Chose certaine, les Conseils d'école peuvent en définitive, en collabora- 
tion avec le directeur d'école, enseignants, conseil étudiant et élèves, aider à: 


* la planification (vision, mission, valeurs politiques, règles et objectifs de l'école) 
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+ l'élaboration et la prestation des programmes (programmes, activités parascolaires, normes 
de comportement et de discipline des élèves) 


* l'élaboration du budget et répartition des ressources (déterminer les lignes directrices et les 
principes): 


* communications et relations communautaires (établir des méthodes de communication du 
rendement des élèves aux parents et au public et faire connaître l'école au public) 


La FPFA soutient que lorsque les règlements régissant les conseils d'école entreront en vigueur, 
des mécanismes, des mesures et des stratégies devront être prises afin de faciliter le rôle actif 
que désireront prendre les parents. La FPFA poursuivra son travail à assister et appuyer les 
parents dans leur rôle de premiers éducateurs de leurs enfants. Face à ces nouveaux rôles et 
responsabilités, la FPFA pourra agir à titre de facilitateur et de coordonnateur de diverses 
sessions d'information et de formation axées sur les besoins des parents. 


La FPFA réitère que plus le parent aura l'occasion de participer aux projets éducatifs, plus il 
atteindra son plein potentiel en terme d'efficacité comme parent, ce qui ne peut qu'ajouter à la 
qualité de l'éducation que reçoit son enfant. Un parent engagé, capable d'exploiter ses ressour- 
ces et son temps pour l'école, consulté sur ce que signifie pour lui la qualité de l'éducation, 
conscient des besoins financiers et des ressources éducatives de l'école et participant à l'élabo- 
ration des visions et de la mission de l'école, signifie pour l'enfant la principale source de 
motivation et pour l'école même, le principal agent promoteur. 


En conclusion, ces nouveaux rôles et responsabilités proposés par le Ministère proposent un 
dialogue, une communication étroite et un respect mutuel entre les différents intervenants et 
certes le succès dépendra des stratégies qui seront mises en place. La FPFA considère que les 
résultats de ces changements peuvent être très positifs pour l'enfant, car les réalisations en 
matière d'éducation tiendront compte davantage des priorités et des différentes réalités locales 
centrées sur les besoins uniques de leurs enfants. 


Selon la FPFA, le Ministère de l'Éducation propose à la population albertaine le re groupement 
des partenaires pour un partage maximal des compétences en matière d'éducation. L'interdépen- 
dance des rôles et responsabilités ne peut que favoriser à atteindre un système scolaire adapté 
aux besoins particuliers des communautés pour le plus grand bien-être de tous les enfants. 


Comme organisme provincial qui depuis toujours a assisté les parents francophones de la 
province à la mise sur pied d'institutions scolaires pour leurs enfants et à défendre le caractère 
distinct de leurs écoles, ces mêmes parents sont présentement les mieux préparés à faire face à 
ces nouveaux rôles et responsabilités. Leur détermination et leur courage en sont la preuve 
aujourd'hui pour avoir travaillé à obtenir la gérance de leurs écoles. 


En terminant, recevez cher parent, l'expression de mes sentiments les meilleurs et soyez assuré 
de l'appui et de Ia présence de la FPFA dans ce nouveau défi de partenariat proposé par le 
Ministère de l'Éducation. 

f | 
x. ( Po É /. Us. 


CES 


Dolorèse Nolette, présidente 
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actuelle donne à la plupart des 
parents et des membres des com- 
munautés un rôle plus actif dans le 
domaine de l'éducation qu'ils ne 
souhaiteraient avoir (ou qu’ils sont 
prêts à assumer). Toutefois, les 
personnes qui ont fait une présen- 
tation ont soutenu qu’il revient à 
chacune des communautés de 
décider des rôles et des responsabi- 
lités des conseils d’école. Selon 
elles, dans la province même, le 
degré de participation des conseils 
d’école pourrait aller de “pas de 
rôle du touf” à “un rôle très actif et 
concret dans le fonctionnement 
quotidien de l’école”. Des conseils 
d’école représentatifs et démocrati- 
ques, voilà ce à quoi bien des gens 
s’attendent. Les Albertains s’in- 
quiètent du fait que des groupes 
d'intérêt spéciaux pourraient avoir 
mainmise sur le conseil d’école et 
prendre des décisions qui iraient à 
l’encontre de l’intérêt des élèves de 
l’école en question. Les membres 
des conseils d’école devront être 
choisis de manière équitable, et il 
devra probablement y avoir un 
mécanisme d’appel au cas où des 
décisions prises n’étaient pas 
Judicieuses. Et enfin, la question 
de l’orientation initiale des conseils 
d'école a été soulevée. Les conseils 
d’école auront peut-être besoin 
d'aide avec les règlements adminis- 
tratifs et les structures, et les 
membres auront peut-être besoin 
de formation en ce qui a trait à 
leurs rôles et à la structure du 
système d’enseignement. 


LES CONSEILS D'ÉCOLE 


ÉNONCÉ PRINCIPAL 


Les conseils d’école sont responsables vis-à-vis des parents et de la 
communauté qu’ils servent. 


DÉFINITION 


Un conseil d’école, c’est un groupe officiel composé de parents dont 
les élèves fréquentent l’école, du directeur de l’école, d'enseignants, 
d’élèves et de membres de la communauté. Ce groupe donne des 
conseils et prend des décisions sur les questions en matière de 


l’école. 


POSITION DU GOUVERNEMENT 


D'une communauté à l’autre, les conseils 
d’école joueront un rôle différent, allant d’un 
degré de participation minimale à une partici- 
pation active dans la prise de décisions. Ce rôle s’exercera en colla- 
borätion, dans le but de formuler les politiques et les objectifs de 
l’école et de donner une orientation à cette dernière. Les rôles et les 
responsabilités réels de chaque conseil d’école seront donc détermi- 
nés par les membres du conseil, qui auront été élus de manière 
démocratique. Le rôle du conseil d’école (et sa composition) dépen- 
dra de la taille et de l'emplacement de l’école et du genre de circons- 
cription scolaire en cause. Toutes les écoles devront avoir un conseil 
d'école, composé en majorité de parents dont les enfants fréquentent 
l’école en question. Il est important que le conseil d’école soit 
représentatif et démocratique. Autrement dit, le conseil d’école doit 
être sensible aux attentes de la majorité des parents et des membres 
de la communauté qui ont un certain lien avec l’école. 


Le rôle du conseil d’école consiste à travailler en collaboration avec 
le directeur d’école, et parfois avec le conseil scolaire, et de leur 
donner des conseils. Sa participation ne se résume pas nécessaire- 
ment à l’organisation de campagnes de financement et d'événements 
spéciaux. En effet, le conseil d’école peut jouer un rôle en décidant 
de quelle manière les élèves pourraient être le mieux placés pour 
atteindre des normes de rendement élevées, explorer leurs intérêts et 
exploiter leurs talents. 
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Les élèves, le conseil scolaire, le directeur d’école, les enseignants, le personnel de l’école, les parents et les 
membres de la communauté peuvent tous conseillers les conseils d’école. 


Tout en se conformant aux politiques et aux règlements du gouvernement et de leur circonscription, les 


2 


conseils d’école peuvent, en définitive, être responsables des décisions concernant: 


° les règlements administratifs du conseil d'école; 


+ les finances du conseil d’école; 


+ les méthodes de fonctionnement du conseil d’école. 


Planification 


À sa discrétion, le conseil d’école peut participer à: 


* la formulation de la mission globale, la philosophie, les politiques, les règlements et les objectifs de l’école 
(en collaboration avec le directeur d’école, les parents et les élèves). Le conseil d’école a le droit de contri- 
buer aux décisions prises par le conseil scolaire relativement aux politiques dé la circonscription scolaire. 


Élaboration et prestations des programmes 


À sa discrétion, le conseil d'école peut participer à: 


* la prise de décisions par rapport au genre de programmes à offrir, lorsqu'il y a plus 
d’une option (avec le directeur d’école, les enseignants, les parents et les élèves); 


* la prise de décisions ayant trait aux activités parascolaires qui seront organisées à 
l’école (avec le directeur d’école, les enseignants, les parents et le conseil étudiant); 


* la détermination des normes de comportement et de discipline des élèves (avec le directeur d’école, les 
enseignants, les parents et les élèves). L 


Élaboration du budget et répartition des ressources 


À sa discrétion, le conseil d’école peut participer à: 


* la détermination des lignes directrices et des principes pour l’éla- 
boration du budget de l’école (avec le directeur d’école et les 
enseignants); 


* la prise de décisions relatives aux besoins en personnel de l’école 
et aux critères de sélection (avec le directeur d’école et les ensei- 
gnants); 


* la planification des programmes de perfectionnement destinés aux membres du conseil d’école; 


suite en page 10 
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AA de parents pour l’éducation 
française de Centralta 

Laurent Johnson, président 

Boîte postale 28 

Legal, Alberta 

TOG 1L0 

Téléphone (rés.) 458-6386 

Association de parents de Pécole Voyageur 
Johanne Joly, présidente 

Boîte postale 1040 

Medley, Alberta 

TOA 2M0 

Téléphone (rés.) 594-0826 

Comité consultatif de parents/professeurs 
du Pavillon La Vérendrye 

Lise Fox, présidente 

1923 - 5e Avenue sud 

Lethbridge, Alberta 

T1J0W7 

Tél. (rés.) 329-6538 

Comité de parents de l’école Citadelle 
Laurent Johnson, président 

Boîte postale 28 

Legal, Alberta 

TOG 1L0 

Tél. (rés.) 458-6386 

Comité de parents de Tangent 

Annie Laurin, présidente 

Boîte postale 70 

Tangent, Alberta 

TOH 3J0 

Tél. (rés.) 791-3807 

Comité de parents du Pavillon Boréal 
Pierre Rainville, président 

9, rue Haïneault 

Fort McMurray, Alberta 

TOH 1R8 

Tél. (rés.) 791-3807 

Comité de parents de l’école du Sommet 
André Hébert, président 

Boîte postale 249 

St-Paul, Alberta 

TOA 3A0 

Tél. (rés.) 635-2630 


Comité de parents de l’école Notre-Dame 
Gisèle Vaillancourt, présidente par intérim 
15425 - 91e avenue 

Edmonton, Alberta 

TSR 477 

Tél. (rés.) 437-0802 

La Société des parents de l’école 
Père-Lacombe d’Edmonton 

Nicole Plante-Pomerleau, présidente 
10715 - 131A avenue 

Edmonton, Alberta 

TSE 0OX4 

Tél. (rés.) 456-2153 


# 


CGOMITES DE PARENTS 


Comité consultatif de parents de l’école 
Maurice-Lavallée 

Yves Caron, président 

8828 - 95e Rue 

Edmonton, Alberta 

T6C 4H9 

Tél. (rés.) 466-4451 

La Société des parents de l'école 
Ste-Jeanne-d'Arc 

Diane Moreau, présidente 

6715 - 86e avenue 

Edmonton, Alberta 

T6B 0J9 

Tél. (rés.) 465-1894 

Conseil régional de l'éducation française 
de Lethbridge 

Mireille Dunn, présidente 

Pièce 202, 325 - 6e rue sud 

Lethbridge, Alberta 

TIJ 2C7 

Tél. (rés.) 380-6690 

Conseil régional de l'éducation française 
de Rivière-la-Paix 

Monique Maisonneuve, personne-ressource 
Boîte postale 661 

Falher, Alberta 

TOH 1MO 

Tél. (rés.) 925-2474 

La Société de parents pour l'éducation 
française de l'école Sainte-Anne 
Sylvie Mercier, présidente 

1010 - 21e avenue s.e. 

Calgary, Alberta 

T2G IN2 ‘ 

Tél. (rés.) 242-4905 

La Société des Amis de l'école Héritage 
Carole-Anne Patenaude, présidente 
Boîte postale 30 

Jean-Côté, Alberta 

TOH 2E0 

Tél. (rés.) 837-2094 

Société des parents pour l'éducation 
française de la région Centre-Nord 
Diane Morneau, vice-présidente 

Pièce 205, 8925 - 82e avenue 
Edmonton, Alberta 

T6C 022 

Tél. (rés.) 465-1894 

Société des parents pour l'éducation 
française de Bonnyville 

Rémi Gagnon, président 

Boîte postale 5414 

Bonnyville, Alberta 

TON 2G5 

Tél. (rés.) 826-2447 


Société des parents pour J'éc 
française de Fort McMurra 
Peter Salomon, président 
L103-B, 9707 avenue Frantli 
Fort McMurray, Alberta 
TOH 2K1 

Tél. (rés.) 743-6366 


Conseil d'école Beauséjour 
Lina Labonté, présidente 1 
Boîte postale 141 
Plamondon, Alberta $ 
TOA 2T0 | 

Tél. (rés.) 798-3324 


F T'as DEP 


LA COMPOSANTE DES" 


Société des parents pour l'éd 
française de St-Paul & régio 
Vital Ouellette, président 
C.P. 2465 

St-Paul, Alberta 

TOA 3A0 

Tél. (rés.) 635-2630 

Société des parents pour l'éd 
française de Plamondon \;; 
Denise Hart, présidente 

Boîte postale 252 
Plamondon, Alberta 

TOA 2T0 

Tél. (rés.) 798-2246 
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COMITÉS DE PARENTS € 
Fr à 


fà 


$ des parents pour l'éducation Centre d'expérience préscolaire (garderie) (2) 
ise de Fort McMurray Sonia Gaal, présidente m1 
alomon, président 8406 - Ole rue eo 
3, 9707 avenue Franklin Edmonton, Alberta rl 
cMurray, Alberta T6C 4G9 (—. 
K1 Tél. (rés.) 437-7451 pee) 
5.) 743-6366 . Copains de jeux (groupe de jeux) Les prématernelles du CREF © 
I d école Ésient | | Lucie Béchard, présidente Monique Maisonneuve, présidente LA 
abonté, présidente}! 2004 - 8e avenue n.0. Boîte postale 661 y 
ostale 141 : Calgary, Alberta Falher, Alberta [| 
don, Alberta T2N 4J4 TOH 1M0 | (=) 
FO Tél. (rés.) 686-0965 Tél. (rés.) 925-2474 [us 
s.) 798-3324 . . D 

École enfantine d'Edmonton La Société Bobino & Bobinette (prématernelle) ==] 

(prématernelle) Dolores Peterson, présidente ps 

Manon Bouthiller, présidente 15425 - 91e avenue 

C.P. 68056 Edmonton, Alberta 

Bonnie Doon Mall T6B 0J9 


S 


COMITÉS DE PARENTS DE LA FPFA Edmonton, Alberta 


$2 T6C 4N6 
Tél. (rés.) 461-8222 


École enfantine de St-Paul 
(prématernelle) 
Jocelyne Bugeaud, présidente 


FR) C.P. 1925 
St-Paul, Alberta 


TOA 3A0 
Tél. (rés .) 645-4907 


LA La Petite école de Legal (prématernelle) 
LS) Élizabeth St-Onge, présidente 
Boîte postale 507 
FPE À, Legal, Alberta 
TOG 1L0 
Tél. (rés.) 961-3859 


La prématernelle de Plamondon 
Denise Hart, présidente 

C.P. 141 

Plamondon, Alberta 

TOA 2T0 

Tél. (rés.) 798-2246 


14 : La Ribambelle (groupe de jeux) 
des PS P Ar auction Danielle Steenwinkel, présidente 
llerte orésident 9337 - 94e rue 
5 tie, président Edmonton, Alberta 
| AÏb T3C3V6 
ô erta Tél. (rés.) 465-1909 
.) 635-2630 Le Coin des Lutins (prématernelle) 

'éducati Rémi Gagnon, président 
ds p Po l'é FERUOR Boîte postale 5414 
Hart, présidente f Bonnyville, Alberta 

D J TON 2G5 
stale 252 A fes 
lon, Alberta | Tél. (rés.) 826-2447 
) 
.) 798-2246 
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Tél. (rés.) 438-0674 


Société Pommes de Reinette (garderie) 
Anne Boiteau, présidente 

124 - 24e avenue n.e. 

Calgary, Alberta 

T2E 1W6 

Tél. (rés.) 240-2623 


Société Prématernelle L'Arc-en-Ciel 
Rachel Desrochers, présidente 

124 - 24e avenue n.e. 

Calgary, Alberta 

T2E 1W6 

Tél. (rés.) 282-1630 


Société préscolaire Pomme d'Api (prématernelle) 
Richard Potvin, président 

9, rue Haineault 

Fort McMurray, Alberta 

TOH IR8 

Tél. (rés.) 791-3077 


Touche-à-Tout (prématernelle) 
Mireille Dunn, présidente 

Pièce 202, 325 - 6e rue sud 
Lethbridge, Alberta 

T1J1K1 

Tél. (rés.) 380-6690 


La prématernelle Les P'tits Amis 
Diane Fylyshtan, présidente 

Boîte postale 49 

Edmonton, Alberta 

TSE 587 

Tél. (rés.) 973-3396 


…stiite de la page 7 


* la gestion du bâtiments de l’école et à l’établissement d’une politique concernant l’utilisation communau- 
taire des installations de l’école (avec le directeur d’école). 


Le conseil d’école a le droit de contribuer aux décisions prises par le conseil scolaire en ce qui a trait: 


* aux critères de sélection du directeur d'école: 


eau choix du directeur d’école*. 


Communications et relations communautaires 


À sa discrétion, le conseil d'école peut s’engager à: 


° établir les méthodes de diffusion du rendement des élèves aux parents et au 
public (avec le directeur d’école et l’enseignant visé); 


« établir les méthodes de communication avec le public (avec le directeur d’école et tout le personnel de 


l’école); 


° faire connaître l’école au sein de la communauté; 


* rendre compte annuellement au conseil scolaire des résultats obtenus par le 
conseil d'école. 


* Les rôles que le conseil d’école n’adoptera pas incomberont au direc- 
teur d’école et au personnel de l’école, sauf en ce qui a trait au “choix 
du directeur d’école”. Cette responsabilité reviendra au conseil scolaire. 


Le rôle principal et le rôle d’appui des conseils d’école sont résumés aux pages 46 et 47 de l’annexe. 


RENSEIGNEMENTS PARTICULIERS CONCERNANT LES CONSEILS D'ÉCOLE 


Lorsque les règlements régissant les conseils d’école entreront en vigueur, les conseils d’école pour l’année 
scolaire 1995-1996 seront élus. Les conseils d’école actuels seront dissous dès qu’un nouveau conseil d'école 
sera élu, ou le 30 juin 1995 au plus tard. 


Membres 


Voici un aperçu de la composition des conseils d’école: 


* en majorité, des parents ou des tuteurs d’enfants qui fréquentent l’école, et qui ne font pas partie du person- 
nel de l’école. Les parents ou les tuteurs des enfants qui fréquentent l’école choisiront les menthres du 


conseil d'école. 
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* au moins un enseignant, élu par ses collègues: 


+ dans une école secondaire, au moins un élève élu par les autres élèves; 


* au moins un membre de la communauté nommé par le conseil d’école. Le conseil d’école définira la portée 
de la “communauté” visée par l’école (selon le contexte géographique, social, commercial, etc.): 


* le directeur d’école, en tant que membre d’office. 


Au besoin, les écoles peuvent augmenter le nombre de représentants aux conseils d’école afin de tenir compte 
de la population globale de l’école. Cependant, la majorité des membres doit toujours être composée de 
parents ou de tuteurs dont les enfants fréquentent l’école en question. Si les parents décidaient d'augmenter le 


£ 


nombre de membres du conseil d’école, les nouveaux membres devraient être élus conformément aux règle- 


ments. 


w Marche à suivre 


Cette marche à suivre sera adoptée: 


* Le directeur d’école informera tous les parents de l’élection du 
conseil d’école dans le cadre d’une réunion d’information convoquée 
annuellement avant la fin de l’année scolaire précédente, ou dans les 40 
jours suivant le début de la nouvelle année scolaire. 


+ Les représentants des parents seront élus à la réunion d’information 
annuelle, où tous les parents d’enfants qui fréquentent l’école seront 


admis. 


+ Les parents devront assister à la réunion d’information annuelle pour avoir le droit de voter. 


* Si le conseil d’école n’est pas élu à cette réunion d’information (en raison du petit nombre de parents 
présents), le directeur d’école convoquera une deuxième réunion. 


* Si le pourcentage nécessaire de parents admissibles est toujours trop faible à la deuxième réunion, les 
pouvoirs et les obligations du conseil d'école incomberont au directeur d’école pour l’année scolaire en 

cause. Le directeur d’école choisira alors des parents et des membres de la communauté pour faire partie 
d’un comité consultatif. 


+ Les représentants des enseignants et des élèves seront élus par les autres enseignants et élèves, respective- 
ment, avant la fin de l’année scolaire précédente, ou dans les 40 jours suivant le début de la nouvelle année 
scolaire. Le directeur d’école présidera ces élections. 
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* La première réunion du conseil d'école devra se tenir avant la fin de l’année scolaire précédente ou dans 
les 50 jours suivant le début de la nouvelle année scolaire. 


+ À la première réunion, le conseil d'école élira son président à partir des représentants des parents faisant 


partie du conseil, mais qui ne travaillent pas pour le conseil scolaire. 
* 


* Le conseil d'école désignera ensuite un vice-président, un secrétaire et un trésorier à partir des représen- 
tants à la réunion. Le vice-président doit être un parent. 


+ À la première réunion, le conseil d’école déterminera les domaines (se reporter aux pages 19 et 20) dans 
lesquels il jouera un rôle principal ou d’appui en matière de prise de décisions. 


Mandat 


Le mandat de chaque membre du conseil s'étend sur un an. Les membres peuvent être réélus. 


Postes vacants 


Marche à suivre: 


+ Advenant qu’un poste soit vacant, le conseil d’école pourra coopter pour un substitut afin de terminer le 
reste du mandat du membre sortant. 


Rémunération 


Les membres du conseil d'école ne recevront aucune rémunération pour services 
rendus au nom du conseil d'école. 


Réunions du conseil d'école 


W Marche à suivre: 


- Le conseil d'école devrä se réunir au moins trois fois par année. Les réunions devront être 
convoquées par le président du conseil d'école. 


+ Les réunions auront lieu à l'école. Le conseil d'école aura accès aux services de soutien nécessaires de 
l'école pour la tenue de ces réunions. 


+ La majorité des membres du conseil d'école constituera le quorum. 
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+ S'il n'y a toujours pas quorum après trois avis de convocation, le conseil scolaire pourra dissoudre le 
conseil d'école et assigner les obligations du conseil d'école au directeur d'école. 


+ Les décisions se prendront en fonction du vote de la majorité des membres. En cas d'égalité des voix, le 
président de la réunion (soit le président du conseil d'école) aura la voix décisive. 


* Les parents des enfants qui fréquentent l'école, tout le personnel de l'école et les “membres de la commu- 
nauté” (selon la définition du conseil d'école) pourront assister à la totalité ou à une partie des réunions du 
conseil à titre d'observateurs. 


Recours et résolution de conflits 


Le conseil scolaire devra établir une procédure d’appel et de 
résolution de conflits à l’intention du conseil d'école. 


Obligations des membres du bureau du conseil d'école 


Tous les membres élus du conseil d'école pourront devenir membres du bureau de ce conseil. Le président 
devra être le parent ou le tuteur élu d’un enfant qui fréquente l’école. 


Le président doit: 

+ convoquer et présider toutes les réunions du conseil d’école; 
+ mener à bien toutes les décisions prises par le conseil d’école; 
+ représenter le conseil d’école au conseil scolaire; 


* préparer et soumettre un rapport annuel au conseil d’école et 
au conseil scolaire; 


* en son absence, assigner ses responsabilités au vice-président 
ou à un autre membre du conseil d’école. 


Le vice-président doit: 


* aider le président dans le cadre de ses fonctions; 
* assumer les responsabilités du président en son absence; 


+ assumer les autres obligations et responsabilités qui lui seront assignées par le conseil d’école. 


Le Chaînon - Édition spéciale 


Le secrétaire doit: 
* préparer les procès-verbaux des réunions du conseil d’école, les conserver et les distribuer; 
* s’occuper de la correspondance du conseil d’école; 


* assumer les autres obligations et responsabilités qui lui seront assignées par le conseil d’école. 


Le trésorier doit: 


- veiller à ce que les comptes, les reçus et les sorties de fonds du conseil d’école soient tenus avec exactitude; 
* préparer et soumettre un rapport financier annuel au conseil d’école et au conseil scolaire; 


+ assumer les autres obligations et responsabilités qui lui seront assignées par le conseil d’école. 


Obligations des membres du conseil d'école 


Les membres du conseil d'école doivent: 


* participer aux réunions du conseil d’école; 


° communiquer l'information relative aux activités du conseil d’école aux élèves, aux enseignants, aux 
parents et aux membres de la communauté; 


* communiquer régulièrement avec les groupes qu’ils représentent, avec les parents et avec les membres de 
la communauté afin d’obtenir leur point de vue sur l’éducation et sur des questions connexes; 


* assumer les autres obligations et responsabilités qui leur seront assignées par le conseil d’école. 


Aide financière 


Le fonctionnement du conseil d’école sera financé à même le budget de l’école pour 
défrayer les coûts des réunions, les communications, les services de soutien, le 
perfectionnement des membres du conseil d’école et tout autre coût raisonnable. 
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MESURES SUGGÉRÉES 


Après la diffusion de Exposé de position sur les rôles et les responsabilités en matière d’éducation, le 
Ministère prendra en considération les commentaires du public relatifs aux conseils d’école. Au printemps de 
1995, des règlements régissant la création des conseils d’école seront formulés à la lumière de ces commen- 
taires. 


Par ailleurs, il est possible que des modifications à la School Act actuelle s’imposent. Les nouveaux conseils 
d'école seront régis par les règlements de l’année scolaire 1995-1996. 


Alberta Education devrait appuyer les activités de perfectionnement relatives aux rôles et aux responsabilités 
dont il est question dans cette section. Ces activités devraient être financées par la subvention aux initiatives 
(Initiatives Grant). 


Les conseils scolaires devront: 


+ élaborer des politiques locales sur la formation des conseils d’école, sur les membres de ces conseils, sur 
leur mandat et sur leur fonctionnement, conformément aux lois et aux règlements municipaux; 


* mettre en place des mécanismes d’appel et de résolution des conflits pour 
les conseils d’école; 


+ créer des mécanismes pour le perfectionnement des membres des conseils 
d'école; | 


° offrir des séances d’orientation à toutes les personnes de l’école ou de la communauté qui désirent com- 
prendre les rôles et les fonctions d’un conseil d’école; 


+ faire en sorte que l’échéancier de la préparation du budget tienne compte du temps dont les conseils 
d’école ont besoin pour présenter leurs suggestions. 


La communication d’information sera, comme toujours, l’un des facteurs importants de la réussite d’un 
conseil d'école. Tout d’abord, les conseils d’école devront avoir accès à l'information nécessaire pour pren- 
dre des décisions judicieuses. Ensuite, ils devront prendre soin de diffuser le compte rendu de leurs délibéra- 
tions au sein de la communauté et, au besoin, permettre aux membres de la communauté de faire connaître 
leur point de vue avant que les décisions définitives ne soient prises. 


(Extrait de l'Exposé de position sur les rôles et les responsabilités en matière d'éducation, Alberta Education) 
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om, Je m'appuie.. 
\ TT | sur les autres parents et sur la 
, | Fédération des parents francophones 
de l'Alberta qui offre de multiples 
services. Pour obtenir des renseigne- 
ments, je téléphone au numéro 


(403) 468-6934. 


Je m'informe... 

en consultant Le Chaînon et autres 
magazines ou fascicules d'information 
en matière d'éducation. 
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